
8. Russian

8.0.1. ˛e Russian pronunciation given in this chapter is the modern neutral
one, which is decidedly more relevant and less far from spelling (which we certain-
ly cannot define as çfriendlyÇ, in particular for traditional pronunciation, which
had an even greater number of inconsistencies).

In any case, we will show the di‡erences between modern and traditional pro-
nunciation as well (§ 8.3.2). ˛e latter mostly coincides with the çold Moscow
pronunciationÇ. We will also give other more recent variants, which may be found,
in a more or less (un)systematic way, even among people believed to be çneutralÇ
speakers, who can oscillate among modern, traditional, and çalternativeÇ variants.
However, modern neutral pronunciation is clearly definable and recognizable, and
appreciable indeed, although frequently mixed with the other two types.

Furthermore, our own phonemic interpretation di‡ers from Russian-inspired
ones, because it looks more to concrete things than to (more) abstract ones, which
are further away from the true linguistic intuition of native speakers, unless they
are çdeviatedÇ by archaic Soviet preconceived patterns, to the point of accepting
inappropriate solutions without questioning.

‹at is more, this analysis of ours is closer to the o‚cial writing, with obvious
advantages which compensate for many other discordances between orthography
and pronunciation. 

Obviously, some other authors have preferred this kind of analysis, as Trofimov
“ Jones (1923), which we had not yet çdiscoveredÇ at the time of our early interpre-
tation, presented for the first time in 1975. We maintain it here, with some refine-
ments (even phonetic ones, with respect to previous choices which turned out to
coincide with those of Trofimov “ Jones – with six vowel phonemes, although they
treated even coronal –palatalized– consonants in a phoneme-like way).

Unfortunately and strangely, the structuring in Jones “ Ward (1969) is of a çfan-
ta-SovietÇ type (given the direct involvement of Ward with the Soviet/Russian
world and an unexplainable –to us– rethink on the part of Jones, who died two
years before the publication of the book, about the adequacy of the 1923 analysis).
Nevertheless, all in all, Jones “ Ward's book remains the best –extensive– treatise
on the subject; it is decidedly better than the very heavy and (almost) unchanging
Soviet and Russian productions.

Most examples we provide are taken from the various texts given in the bibliog-
raphy, by retranscribing them (or transcribing them entirely, when they were on-
ly graphemic or partial). We always do this both phonetically and phonemically,
according to our principles and methods.

Let us focus attention on another notational di‡erence, as well: between our
transcriptions (which are phonetically and phonemically canIPA) and the oƒIPA
(which is o‚cial after the 1993/96 reform): ('Áe8) /'djenj/ {/'dJenJ/oƒ} denì˚ (='ÁeÀ)
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/z'djesj/ {/'zJdJesJ/oƒ} ‘decì˚ (='Á™;ıx⁄) /z'djelatj/ {/'zJdJElÈtJ/oƒ} cdelatì˚ (&⁄i¬i'vi;Ái-
~i[ã]I) /tili'vidiniji/ {/tJIlJI'vJidJInJIjI/oƒ} teleb$den$e˚ (x&jiÀ⁄Ist'v™;÷ -iÀ⁄'v™;) /ajistist-
'vje/ {/ajIsJtJI'sJtJvJE/oƒ;t, ¤ o‚cial and traditional) o ectectbe˘ It seems quite ob-
vious to us that an excess of (J) is certainly harmful to readability too. 

8.0.2. At the beginning, we think it useful to show the Cyrillic alphabet, both
roman and italic. ˛e latter especially, since the shape of some letters can be mis-
leading at first, by comparison with the Roman (or Latin) ones typical of certain
kinds of transliteration, which are given in brackets. It is not recommendable to
use the ambiguous ch for /x/, since kh is decidedly more appropriate, while keep-
ing ch for /c/ (in case the most satisfying choice of using £ /c/ and x /x/ is not
made).

For Cyrillic writing, it is important to pay particular attention to the roman >b,
e, n, p, c, y, x≥, and the italic >e, $, π, p, c, t, y, x≥.

8.0.3. In Russian, the normal phonetic syllabification, although not absolute-
ly, considers that /r, l/ preceded by /0[j]/ are heterosyllabic, unless they are preced-
ed by another C (as in (&xåtås'tRa;dx) /aftas'trada/ abtoctpada and other examples
in the text). ̨ e same occurs for /0j-jé/ (J-jé): (kåp'ıjun) /kap'lun/ kaπlyn, ('jut-
Rx) /'utra/ ytpo, (kvåd'RFat) /kvad'rat/ kbadpat, ('pFak-¬x) /'paklja/ πaklr, (ıåv-
'Rjø;v¢i) /lav'rov…i/ labpobv=, ('jø∆-Rx) /'oxra/ oxpa, (zviç'jø;) /zvirj'jo/ ‘bepìe˘ ˛is
may not be very surprising within words; but perhaps it could seem to be a bit
strange in word-initial position. Actually, if we adequately consider not single
words but the phrases and sentences which contain them, the logic behind this de-

a, a [a] ('Fa;) /'a/
∫, ∫ [b] ('bF™;) /'be/
b, b [v] ('vF™;) /'ve/
g, g [g] ('gF™;) /'ge/
d, d [d] ('dF™;) /'de/
e, e [e˚ je˚ ye] ('j™;) /'je/
e/É, e/É [ë˚ jo˚ yo] ('jø;) /'jo/
µ, µ [`˚ zh] ('qF™;) /'qe/
‘, ‘ [z] ('zF™;) /'ze/
$, $ [i] ('i;) /'i/
=, = [j˚ ¤] (&ik'RFatkx[ã]I) /“ik'ratkaji/ $

kpatkoe

k, k [k] ('kFa;) /'ka/
l, l [l] ('F™1, -Ó) /'el/
m, m [m] ('F™≈) /'em/
n, n [n] ('F™n) /'en/
o, o [o] ('jø;) /'o/
π, π [p] ('pF™;) /'pe/
p, p [r] ('F™Í) /'er/

c, c [s] ('F™s) /'es/
t, t [t] ('tF™;) /'te/
y, y [u] ('ju;) /'u/
f, f [f ] ('F™f) /'ef/
x, x [x˚ 9˚ h˚ >! {® u}) ('∆Fa;) /'xa/
z, z [c˚ _] ('qF™;)/'qe/
u, u [£˚ >] ('Cã™;) /'ce/
w, w [∞˚ ´] ('SFa;) /'Sa/
∑, ∑ [3˚ (˚ ´>] (ë'ëãa;) /S'Sa/
œ, œ [≤] (t'vøRd¢iz&nak,' j™Í) /t'vjord…iz-

nak, 'jer/ tbepdv= ‘nak

v, v [y˚ y] ('F…;, jI'RF…;) /…, ji'r…/
ì, ì ['] ('mÅâ©iiz&nak, 'ma©©ii-, 'jeÌ)

/'mjaxkiiznak, 'mjakkii-, 'jerj/ mrg-

k$= ‘nak

<, < [e˚ è˚ “] ('F™;, &F™åbå'Rjøtnx[ã]I) /'e,
“eaba'rotnaji/ < o∫opotnoe

ù, ù [ju˚ yu] ('ju;) /'ju/
r, r [ja˚ ya] ('ja;) /'ja/
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cision is (almost) evident. In fact, if we listen carefully, this syllabification is gener-
ally confirmed, although it is possible to find contrary opinions: (t'çi;) /t'ri/ tp$,
(s'pjøÍ) /s'por/ cπop, (t'vøRd¢i) /t'vjord…i/ tbepdv=, (&ik'RFatkx[ã]I) /“ik'ratkaji/ $
kpatkoe, (s'tRFa∆) /s'trax/ ctpax, (s'pıFaf) /s'plaf/ cπlab˘

Vowels

8.1.1. Russian orthography is clearly based on morphonological principles,
which certainly privilege lexical and grammatical structures (even diachronically!)
in comparison with phonic ones. ˛e latter are considered more in the abstract,
more in phonological terms, but still chiefly morphologically. Nevertheless, di‡er-
ently from most languages, in Russian orthography we find that the phonology of
vowels and consonants is presented fairly çspontaneouslyÇ, as felt by çnaïveÇ speak-
ers; not in the çsophisticatedÇ way linguists do, with useless complications both
for teaching and descriptive purposes.

Indeed, the Russian orthography uses six vocalic graphemes which correspond ex-
actly to the number of vowel phonemes of this language: $, <, a, o, y, v /i, e, a, o,
u, …/ (clearly, >e, r, É, ù≥ do not indicate çvowelsÇ, but sequences of /j/ + /e, a, o, u/,
that is (j) or (J) + (™, a, ø, u), or (e, Å, P, ¯) when they are also followed by Ç = /J,
i/). By using these six vowel phonemes (obviously listed in a phonic order), twenty-
-two consonant phonemes (including /Z/) are su‚cient, in contrast with over thirty
(¤ from thirty-three up to thirty-nine) used in other analyses, which persist in posit-
ing only five vowels. Of course, this –excessively– complicates both the whole pho-
nological inventory and the relation between pronunciation and writing.

If a comparison is made, the choice is simple and even obvious. In fact, it seems
to be more logical and natural to conclude by saying that, in Russian, C have taxo-
phones which are çpatalalizedÇ by /i, j/, rather than to imagine some çsoftÇ C
which would (çautomaticallyÇ!) make the Russian speakers produce çsoft(ened)Ç
V̊ whereas çhardÇ C would make them produce çhard(ened)Ç V̊ by advancing the
false excuse that çRussian-speaking people are unable to pronounce a clear i (i)
sound after k (k)Ç.

û 8.1. Russian vowel elements.

In modern pronunciation, even the oddity of (©iiò) /kiiò/ >-k$=≥, traditionally
pronounced as ç/k…i/Ç, disappears. ˛erefore, by definitively reversing the çprob-

/éi/ (éi) diphthongs÷ /éjé/ (é'jé, é’ãé), /éji/ (é'ãi, é’[ã]I), /'i, 'e, 'a, '…, 'o, 'u/ ('i, 'F™, 'Fa, 'F…, 'jø, 'ju)

/'i, ’0iJ/ (i), /i'/ (I°), /’i/ (I)

/'JeJ/ (e)

/'e/ (™) {/'e˘, "e/ (™[Ä])}

/u/ (u), /JuJ/ (¯)

/'o/ {/’o/} (ø) {/'o˘, "o/ (ø[∏])}
/'JoJ/ (P)

/'a/ (a) {/'a˘, "a/ (a[å])}
/’a/ (x), /a'/ (å)

/'JaJ/ ('Å, "Å{Ä})

/'…/ (…), /…'/ (¢°), /’…/ (¢)
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lemÇ, everything becomes simple. As a matter of fact, Russian-speaking people say
(©i) and (k…) (in stressed syllables ('©i;), ('kF…;)), since phonemically they are /ki, k…/
not ç/©i, ki/Ç; and the same is true of (’bI, 'bi;÷ ’b¢, 'bF…;) /bi÷ b…/ (not ç/bi÷ bi/Ç), Â.

In addition, for /Jò, J0/, the very spelling indicates /0j/ through >Cì≥, except
in cases where the pronunciation changed centuries ago (whereas the orthography
has remained unchanged, still keeping sequences such as wì˚ µì). Furthermore,
there are (more or less incomplete) assimilations for /00j/, which become (0J),
or (JJ), depending on the type of pronunciation – (more) modern or (more) tra-
ditional, as we will soon see (§ 8.3.2.0-11).

8.1.2. In stressed syllables, the six vowel phonemes are realized as the black
markers shown in û 8.1. Obviously, those with a white center also correspond to
certain unstressed contexts that we will see later on: (t'çi;) /t'ri/ tp$, ('F™;Rx) /'era/
<pa, ('kFak) /'kak/ kak, ('tjøt) /'tot/ tot, ('jum) /'um/ ym, ('bF…t) /'b…t/ ∫vt; be-
sides, we also have: ('qF™∆) /'qex/ zex, ('SFak) /'Sak/ wag, ('qjuk) /'quk/ µyk˘

As some examples have already shown, there are some interesting di‡erences in
our phonetic transcriptions in comparison with phonemic ones, apart from sym-
bol variations such as (™) /e/, (ø) /o/. ‹ile (i, I) /i/ remain unchanged (except in
the sequences (ãi, ãI) /’ji/, which represent >$≥ after V̊ and >e≥ in unstressed sylla-
bles), the most important element is instead the prevelar semi-approximant (F), oc-
curring before stressed /e, a, …/, and the velar rounded semi-approximant (j), be-
fore stressed /o, u/ (all of them preceded or not by a di‡erent C from /j, c, SS, ZZ/).
˛erefore, the V which are di‡erent from /i/ are realized as sequences of (F) + (™, a,
…), or (j) + (ø, u); in particular this happens in stressed syllables, even in com-
pounds and in sentences where distinct timbres occur; that is with /’e, ’o/ too.

Obviously, (F, j) are less çevidentÇ than fully prevelar, or velar rounded, approx-
imants, (j, w); (w) occurs in English ('w¤T, 'khw¤T, 'wø:{<}) /'wIt, 'kwIt, 'wO:≤/ wit,
quit˚ war. It is to be noted that (F, j) are quite di‡erent from a phonic zero, (`)
(although naïve Russian speakers would swear they cannot hear anything but (`)),
as in English ('¤T, 'kh¤T, 'ø:{<}) /'It, 'kIt, 'O:{≤}/ it˚ kit˚ oar). However, in unstressed syl-
lables, the approximants (F, j) do not occur, as will be clear from some examples
given below.

It is important to explain from the very beginning the palatalizing function of
the phonemes /i, j/ on the C which precede them. ˛us we have to pre-empt, here,
the triple division of the Russian C. We find çnormalÇ C, which are palatalizable\
/m, n÷ r÷ l/ (m, m÷ n, ~÷ R, ç÷ ı, ¬), /p, b÷ t, d÷ k, g/ (p, p÷ b, b÷ t, ⁄÷ d, Á÷ k, ©÷ g, á),
/f, v÷ s, z÷ x/ (f, f÷ v, v÷ s, À÷ z, =÷ ∆, â). ˛en there are the palatal ones, in the gener-
al sense that they have a real çpalatalÇ component, in spite of their actual realiza-
tions: /j, c, S[S], ZZ/ (j, ã÷ C[ã], ‚÷ ë[ë], ëë[ã]÷ òò). ≈nally, we have non-palatal C\ /q÷ S,
q/ (q÷ S, q), which are never palatalized (although spelling sequences like >z$, we,
µì≥ exist: (S'ju;) /S'ju/ wìù). We must always keep in mind, then, that */qi÷ Si, qi/
do not occur (any longer) but are substituted by /q…÷ S…, q…/, in spite of historical
writings with >z, w, µ≥ followed by >$, e, r, ù, ì≥˘

8.1.3. After all, /i, j/ (and /c÷ S, Z/) would be su‚cient to adequately explain
how the Russian phonemic system works, which is so typical because of palatali-
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zation˘ ˛erefore, we can represent (in general, as a functional category, especial-
ly in our concise phonemic formulae) those C which have a palatal component (¤
(j) /j/, (C) /c/, (ë[ë]) /S[S]/, (òò) /ZZ/) by means of /J/. In our formulae, this also in-
cludes the typical diphthongs, (éi) /éi/ >V=≥]˚ as if they were ç/éj/Ç, which is a
more abstract representation, often used but not by us. In fact, our only conces-
sion to abstraction is the use of /J/ in our formulae, even for /éi/. Another (more
abstract) possibility, which is traditional and frequent in transliterations, would
give //Sc// for /S[S]/.

So if çnormalÇ C are followed by /i, j/, they are realized as çpalatalizedÇ (and ab-
sorb /j/): (m, ~÷ ç÷ ¬), (p, b÷ ⁄/+, Á/_÷ ©, á) ((⁄, Á) occur before V and heterorgan-
ic C; (+, _) occur before homorganic C], (f, v÷ À, =÷ â)÷ obviously, without the addi-
tion of the semi-approximants (F, j), before V̆

˛erefore, we have: ('miÍ) /'mir/ m$p, ('vjø;Ài)) /'vosimj/ bocemì, ('~™;bx) /'nje-
ba/ ne∫o, (kå8'©i;) /kanj'ki/ konìk$, ('çis) /'ris/ p$c, ('zjøÌkx) /'zorjka/ ‘opìka,
('kjøÌ) /'korj/ kopì, ('¬™s) /'ljes/ lec, (bå1'Sjøi) /balj'Soi/ ∫olìwo=, ('sjø1) /'solj/
colì, ('p™Ó) /'pjel/ πel, ('tjøp) /'topj/ toπì, ('bust) /'bjust/ ∫ùct, ('⁄™;ıx) /'tjela/
telo, ('mFa⁄) /'matj/ matì, (+'¬a;) /t'lja/ tlr, ('Áe;⁄I) /'djeti/ det$, (d'v™;, Á'-)
/d'vje/ dbe, (_¬I'nFa;) /dli'na/ dl$na, ('©it) /'kit/ k$t, (&mx~i'©juÍ) /mani'kjur/ man$-

kùp, ('njø;áI) /'nogi/ nog$, ('fi;~Ik) /'finik/ f$n$k, (k'Rjøf) /k'rofj/ kpobì, ('veÀ)
/'vjesj/ becì, (å'À™;) /f'sje/ bce (also (å'Àø;) /f'sjo/ èbcÉ¶) ('gjuÀ) /'gusj/ gycì, (=I'mFa;)
/zi'ma/ ‘$ma, ('⁄i;âii) /'tixii/ t$x$=˘

Naturally, even (C, 'Cãé, ‚) /c/, (ë[ë]) /S[S]/ (and (òò) /ZZ/) have the value of Ç:
('Cã™k) /'cek/ uek, (∆å'Cãu;) /xa'cu/ xouy, (C'¬™n) /c'ljen/ ulen, (åı‚'bFa;) /alc'ba/
alu∫a, (ë'ëit) /S'Sit/ ∑$t, (Ië'ëãu;) /iS'Su/ $∑y, (tå'vFa;çië[ë]) /ta'variS[S]/ tobap$∑˘

˛e phoneme (òò) /ZZ/ is particular and typical only of a kind of traditional and
old-fashioned pronunciation: ('vjøòòI) /'voZZi/ boµµ$, ('jeòòu) /'jeZZu/ e‘µy. ˛e
most modern and recommendable pronunciation has (qq) /qq/, in almost all words:
('vjøqq¢, 'j™qqu) /'voqq…, 'jeqqu/.

Initial /j/ is Ç par excellence, and even after V (keeping well in mind that >e, r,
É, ù≥ –being simply C + V sequences, not çdiphthongsÇ– correspond to /j/ + /e, a,
o, u/): (jI'zF…k) /ji'z…k/ r‘vk, ('j™Ó) /'jel/ el, ('ja;) /'ja/ r, ('jøS) /'joS/ eµ, ('juk) /'juk/ ùg,
(må'ja;) /ma'ja/ mor, (så'jus) /sa'jus/ coù‘, (d'vjø[;ã]I) /d'voji/ dboe, ('njø;vxãx) /'no-
vaja/ nobar, ('Ài;~i[ã]I) /'siniji/ c$nee˘

8.1.4. ˛e four vowel phonemes /e, a, o, u/ may occur between Ç˚ and are real-
ized closer — fronter, as indicated by the grey markers, (e, Å, P, ̄ ) (again in û 8.1):
('je1) /'jelj/ elì, ('pÅ⁄) /'pjatj/ πrtì, ('⁄P;⁄x) /'tjotja/ tetr, (⁄¯'fak) /tju'fjak/ tù-

frk˘
˛e advancement and raising of /[0]iJ/ is decidedly more limited, (iï) (and, in

the vocogram, there is no special marker di‡erent from the one for normal (i), so
as not to render the figure too heavy): ('bi⁄) /'bitj/ ∫$tì˘

On the contrary, /…/ does not occur in this context; and this phenomenon has
cultivated the myth of the complementarity of (i, …). So they are grouped in the
same phoneme, /i/, under the delusion that a çbetterÇ phonological system has
been found – while it is exactly the contrary. çDeviantÇ schooling is hard to re-



move, especially in regard to o‚cial writing (with its known and less known prob-
lems) and çrespellingÇ, which is even used in schools in addition to in çscientificÇ
works, with phonemic ambitions. ˛ey would like to find –almost alchemist's–
solutions, by using complex formulae and esoteric iconograms (which we will be
careful not to reproduce).

In û 8.1, three çpotentialÇ phonetic diphthongs, (™Ä, aå, ø∏), are also given,
which can substitute (™;, a;, ø;) (with an çinterpalatalÇ variant, (ÅÄ), for (Å;)). ̨ ey
occur mainly in intonemes, in unchecked (final or internal) syllables: (å'À™;, å'À™Ä÷
-ø;, -ø∏) /f'sje÷ -jo/ bce, ('F™;∆x, 'F™Ä∆x) /'exa/ <xo, ('dFa;, 'dFaå) /'da/ da, ('Fa;tx≈, 'Faå-
tx≈) /'atam/ atom, ('ÁÅ;Áx, 'ÁÅÄÁx) /'djadja/ drdr, (d'njø;, d'njø∏) /d'no/ dno,
('gjø;ıxs, 'gjø∏ıxs) /'golas/ goloc˘ ˛ey also occur for emphasis, in which case they
are longer; thus we have in unchecked syllables (™;Ä÷ a;å, Å;Ä÷ ø;∏): (å"À™;Ä÷ -ø;∏)
/f'sje÷ -jo/ bce, ("F™;Ä∆x) /'exa/ <xo, ("dFa;å) /'da/ da, ("Fa;åtx≈) /'atam/ atom, ("ÁÅ;Ä-
Áx) /'djadja/ drdr, (d"njø;∏) /d'no/ dno, ("gjø;∏ıxs) /'golas/ goloc; and in checked
syllables (™Ä÷ aå, ÅÄ÷ ø∏): ("~™Ät) /"njet/ net!, ("qFaå1) /"qalj/ µalì!, ("pÅÄ⁄) /"pjatj/
πrtì!, ("djø∏≈) /"dom/ dom!

8.1.5. Russian also has some ço‚cialÇ diphthongs, all with a front second ele-
ment /éi/ (éi). Here we will consider those occurring in stressed syllables: ('©ii)
/'kii/ k$=, ('pei⁄I) /'pjeiti/ πe=te, ('mFai) /'mai/ ma=, ('CãÅi) /'cai/ ua=, ('bjøi)
/'boi/ ∫o=, (zå'çPi) /za'rjoi/ ‘ape=, ('djui⁄I) /'duiti/ dy=te, ('Á¯i≈) /'djuim/ dù=m,
('vF…idu) /'v…idu/ bv=dy. As can be seen, the orthography uses >=≥ for diphthongs
çconsecratedÇ by grammar. However, mainly in loanwords, others occur, as >ay≥:
('fFaust) /'faust/ Fayct˘

In unstressed syllables, we have (again with (éi)): ('ju;¬ii) /'uljii/ yle=, (Cii'kjøå-
s©ii) /cii'kofskii/ Ua=kobck$=, (tåi'gFa;) /tai'ga/ ta=ga, ('Á™;ıxi⁄I) /'djelaiti/ de-

la=te, (ui'dju;) /ui'du/ y=dy, (Á¯i'mjøåkx) /djui'mofka/ dù=mobka, ('b™;ı¢i)
/'bjel…i/ ∫elv=˘

Instead, purely graphemic çdiphthongsÇ like >$$˚ $r˚ e$˚ ee˚ ae˚ ar˚ aù˚ oe˚ ve≥
do not correspond at all to phono-diphthongs, except when the semi-approximant
(which is shown in round brackets, (é[ã]é)) falls completely. In this case, howev-
er, if the last vocalic element is /i/, the phone (I) is maintained (instead of having
(i), as in phonemic diphthongs, unless it is followed –in sentences– by (J) or /i/):
(vI'tFa;¬i[ã]I, v¢-) /vi'taliji, v…-/ b *tal$$, (vRåÀ'Ài[;ã]I) /vras'siji/ b Pocc$$, ('¬i;¬i[ã]x) /'lil-
ija/ l$l$r, (mu'=e[;ã]I) /mu'zjeji/ my‘e$/-ee (Ô (mu'=ei) /mu'zjei/ my‘e=], (å'Àe~~i[ã]I)
/a'sjenniji/ ocennee, (6'ma[;ã]I) /v'maji/ b mae, (&~IRu'SF…;mxãx) /niru'S…maja/ nepyw$-

mar, (z'nFa;ãu) /z'naju/ ‘naù, ('njø;vx[ã]I) /'novaji/ noboe˚ ('juqn¢[ã]I) /'juqn…ji/ ùµ-

nve˘
˛e following examples are bisyllabic: (på'juk) /pa'uk/ πayk, (må'ãi;) /ma'ji/

mo$, (på'F™t) /pa'et/ πo<t, (du'F™1) /du'elj/ dy<lì˘

8.1.6. As far as V in unstressed syllables are concerned, in addition to what we
have already seen in some examples, in modern pronunciation we have (Ô § 8.3.2,
for çtraditionalÇ and çalternativeÇ pronunciations): (I', ’I, ’iJ) /i/ (including (’Jii)
/0ii/ – thus, /’i/ is (i) when it is followed by (J) or by /i/, even in sentences, with-
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out a pause), (å', ò’å, ’x) /a/, (u) /u/, (¢', ’¢) /…/: (CI'sF…;) /ci's…/ uacv, (pi'⁄i;) /pi'ti/ πr-

t$, (&ãIz¢'kFa;) /jiz…'ka/ r‘vka, (å'bF…;Cii) /a'b…cii/ o∫vua=, (&jIRå'ıFaS) /jira'laS/ epa-

law, (&piçimi'¬i;) /pirimi'li/ πepemel$, (&I¬Ik'tçi;CIstvx) /ilik'tricistva/ <lektp$uect-

bo, ('pjø;¬I) /'poli/ πole÷ (&gxıå'vFa;) /gala'va/ goloba, (&åvå˙'gFaÍt, -n'g-) /avan'gart/
abangapd, (k'RFasnxãx) /k'rasnaja/ kpacnar÷ (u'Rjøk) /u'rok/ ypok, ('djø;mu) /'do-
mu/ domy, (Àu'dFa;) /sju'da/ cùda, (À¯'Àu;kx⁄) /sju'sjukatj/ cùcùkatì÷ (q¢&vi¬I'zFa;-
q¢ãx) /q…vili'zats…ja/ z$b$l$‘az$r, (q¢'nFa;) /q…'na/ µena, ('dF…;R¢) /'d…r…/ dvpv˘

For >r≥ in unstressed syllables (and for >Ça≥ too), it is important to explain that
neutral pronunciation has only /i/, whereas a transversal use of (‘, È) (or even (x,
å) /’a/) is very widespread, although decidedly non-neutral. ˛is occurs both in tra-
ditional and alternative pronunciation (and indeed even for speakers who are neu-
tral, one way or another!). ˛is can occur both within lexemes, and in inflected
forms with >r+C≥ consonantal endings (influenced by the forms ending in -r, with
/’ja/, (Jx, ãx)).

˛us we have: (pIt'njø;, ≠p‘t-, ≠påt-) /pit'no/ πrtno, (jI'zF…k, ≠j‘-, ≠jx-) /ji'z…k/ r‘-

vk, (&jIz¢'©i;, ≠&j‘-, ≠&jx-) /jiz…'ki/ r‘vk$, (&pxg¬i'Á™Ó, ≠-¬È-, ≠-¬å-) /pagli'djel/ πoglrdel,
('nFa;CIt, ≠-C‘t, ≠-Cxt) /'nacit/ nauat, (å'bF…;Cii, ≠-C‘i, ≠-Cxi) /a'b…cii/ o∫vua=,
('kjøRmIt, ≠-m‘t, ≠-mxt) /'kormit/ kopmrt, ('Áe;⁄I≈, ≠-⁄‘≈, ≠-⁄x≈) /'djetim/ de-

trm, ('zFa;~IÓ, ≠-‘Ó, ≠-xÓ) /'zanil/ ‘anrl, (&bIspi'⁄i 'pÅ⁄, ≠&bÙspå'⁄i 'pÄ⁄, ≠-pÈ'⁄i) /bis-
pi'ti 'pjatj/ ∫e‘ πrt$ πrtì. (Please note the variants of -$k, as well: (s'pju+~Ik,
≠-~‘k, ≠-~xk) /s'putnik/ cπytn$k.)

çNormalÇ traditional pronunciation, for (pretonic) >e', r', Ça'≥ (¤ occurring in
syllables immediately before the stressed or tonic one in a intoneme) has ç/’e/Ç (É',
Ù'+J), which correspond to modern pronunciation /’i/ (I, iJ): (&bIspÙ'⁄i 'pÄ⁄)t, as
also happens in: (bi'çø;zx)m (bÙ-)t /bi'rjoza/ ∫epe‘a.

In vowel sequences which contain /’a/, we generally find an extension of the use
of (å): (&vååb-Rå'qFa⁄) /vaabra'qatj/ boo∫paµatì, (nåu'gFat) /nau'gat/ naygad, (&pååd-
nå'mju;) /paadna'mu/ πo odnomy, (&nååstRå'vFa∆) /naastra'vax/ na octpobax, (u&åd-
nå'vjø;) /uadna'vo/ y odnogo, (såu'Cãas[t]vxvxÓ) /sau'cas[t]vaval/ coyuactbobal,
(sååt'v™s[t]vxvx⁄) /saat'vjes[t]vavatj/ cootbetctbobatì.

Consonants

8.2. ˛e phonemic structuring we prefer for Russian only has twenty-two conso-
nant phonemes (including /ZZ/), which combine with the six vowels, as we have al-
ready seen in the previous sections. Here we will systematically consider Russian
C's according to their manners of articulation.

Let us observe that no voiced diphonic C occurs before a pause or a voiceless C:
('bjøp) /'bop/ ∫o∫, ('mjøsk) /'mosk/ mo‘g, (t'Rjup©I) /t'rupki/ tpy∫k$, (åså'dju;)
/fsa'du/ b cady. In addition, no voiceless C occurs before a diphonic voiced C (/v/
is a bit particular, Ô § 8.3.1.7): (z'bF…⁄) /z'b…tj/ c∫vtì, (zgå'RF…;) /zga'r…/ c gopv.

≈nally, in general, son(or)ants are partially devoiced before either voiceless C
or pauses; usually, between a voiceless C and a pause, they become voiceless, un-
less they become intense, in which case they are voiced or half-voiced (according
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to their phonic context): ('qF…Í) /'q…r/ µ$p, (Í'tFa;) /r'ta/ pta, ('kFaÍtx) /'karta/ kap-

ta, ('bjøbÍ, -;b“) /'bobr/ ∫o∫p, (_'~™p5, -;p”) /d'njepr/ Dneπp.
˛e table in û 8.2 shows the consonantal articulations of Russian, which are

necessary for an appropriate pronunciation of this language.
Instead, û 1.9-15 show the orograms of all the contoids treated in the chapters

of this book, by grouping them according to manners of articulation, including
secondary, occasional, or regional variants, for the 12 languages dealt with. ˛is
way of displaying them makes the necessary comparisons between di‡erent lan-
guages more straightforward.

Nasals

8.2.1. Russian has only two nasal phonemes, /m, n/, with various taxophones,
especially for the latter. ˛us: /m/ (m, m, M, “) and /n/ (m, m, M, “, n, ~, 2, N,
˙) (more specific symbols like ((˙, n, ˝)) are not necessary, but –as we will shortly
see– (º, ¸, n÷ ª, √) can be used, for a less-assimilated kind of coarticulation,
which maintains their front lingual contact –alveolar/prepalatal– while adding a
secondary articulation with no contact: bilabial, labiodental, velar).

For /m/: ('mFa;mx) /'mama/ mama, ('ıFa≈px) /'lampa/ lamπa, ('njøR≈) /'norm/
nopm, ('çit), 'çi;tM) /'ritm/ p$tm, ('çiå), 'çi;åM) /'rifm/ p$fm, (m'njøi) /m'noi/
mno=, (≈'∆Fa;) /m'xa/ mxa, (mg'ıFa;) /mg'la/ mgla, ('mik) /'mik/ m$g, ('mÅ⁄)
/'mjatj/ mrtì, ('Àe)) /'sjemj/ cemì, (Im'biÌ) /im'birj/ $m∫$pì, (åM'vjøn) /am'von/
ambon, ('FaõfxRx) /'amfara/ amfopa. /m/ can occur befor heterorganic C: (m'gıFa;)
/m'gla/ mgla, (m'njøi) /m'noi/ mno=, (≈'∆Fa;) /m'xa/ mxa; however, for /mj/, and
/m/ + /i/, we regularly have (m): ('miÍ) /'mir/ m$p, ('Àe)) /'sjemj/ cemì.

For /n/: (&jømbi'çøt, &jøª-) /ombi'rjot, on-/ on ∫epet˚ (kåM'vFa;, -¸'v-) /kan'va/
kanba, (åõ'fFas, å∞-) /an'fas/ anfac, ('njøs) /'nos/ noc, (n'RFaf) /n'raf/ npab, (kå-
'mFa~ÁI) /ka'mandi/ komande, ('~i⁄) /'nitj/ n$tì, ('kjø8) /'konj/ konì˚ (bi~'=in)
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/c÷ S, Z÷ x÷ r÷ l/ (C÷ ë, ò÷ ∆÷ R÷ ı)÷ /m, n÷ r÷ l/+(), £÷ 5÷ ñ, Ñ) + ((º, ª, ¸, √, n))
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û 8.2. Table of Russian consonants.
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/bin'zin/ ∫en‘$n, (&bxRå'bFa8ëIk) /bara'banSik/ ∫apa∫an∑$k, (©I2'qFaÓ) /kin'qal/
k$nµal, ('RFaNS¢\) /'ranjS…/ panìwe, ('tjø˚©ii, -8©-÷ -~k¢i, -∫k¢i) /'tonkii/ tonk$=,
('bFa~k, -∫k) /'bank/ ∫ank˘

˛us, /n0, nò0/ regularly assimilate. Also /nj/ becomes (~), but then it keeps its
phonetic autonomy (even as a phonemic sequence, with a distinctive value), with-
out neutralizations before other C. It must be said, though, as we have already seen
from some examples, that –especially because of spelling influence (and mainly in
less colloquial and more traditional pronunciation)– a complex coarticulated way
of pronouncing is widespread, with partial assimilation: (ºb, ¸v, 8©, ∫k) Â,
which would try to maintain ç(nb, nv, n©, nk)Ç Â. In these cases, people oscillate
considerably; but, on the other hand, should it be important to emphasize a kind
of pronunciation with heterorganic ((n0)), the  orthography would use >nœ≥, at
least within words; but it does not do so…

Stops

8.2.2. ˛ere are three diphonic pairs which do not oppose before a pause or a
voiceless C: /p, b÷ t, d÷ k, g/ (p, p, b, b÷ t, ⁄, +, d, Á, _÷ k, ©, g, á). ˛e actual articu-
lation of çpalatalizedÇ /t, d/ is prepalatal which are stopstrictives, but stops before ho-
morganic (or similar) C. Sometimes, we find (+) before pauses as well): ('pjøt) /'pot/
πot, ('ıjøp) /'lop/ lo∫, ('peC) /'pjec/ πeuì, ('tjøp) /'topj/ toπì, ('gjø;ıup) /'golupj/
goly∫ì, ('bF…t) /'b…t/ ∫vt, (å'bF™;tx≈) /a'betam/ o∫ <tom, ('bi⁄) /'bitj/ ∫$tì÷ (t'Rjut)
/t'rut/ tpyt, (åq'qFa;) /at'qa/ otza, (t'kju;) /t'ku/ tky, ('vit) /'vit/ b$d, (⁄'mFa;)
/tj'ma/ tìma, (⁄'fju;) /tj'fu/ tìfy!, (pi+'¬a;, pIt-, 'pe+-¬x) /pit'lja, 'pjetlja/ πetlr, (Rå-
'bjø+~Ik) /ra'botnik/ pa∫otn$k, (åC'Cãøt) /at'cot/ otuet, ('djup) /'dup/ dy∫,
('tjødq¢) /'todq…/ tot µe, ('Áe8) /'djenj/ denì, (_'~a;) /d'nja/ dnr, ('pjø_¬I) /'podli/
πodle, (d'veÌ, Á'-) /d'vjerj/ dbepì, ('kFak) /'kak/ kak, ('pFakt) /'pakt/ πakt, ('¬øk)
/'ljok/ leg, ('kF™;txmu) /'ketamu/ k <tomy, (©Iås'©jøÍ) /kias'kjor/ k$ockep, ('áip©ii)
/'gipkii/ g$∫k$=, ('gjøt) /'got/ god, (g'nju⁄) /g'nutj/ gnytì, (nå'ái;) /na'gi/ nog$˘

Stopstrictives

8.2.3. Russian has two voiceless stopstrictive phonemes, /q, c/, but four reali-
zations, by voicing assimilation (in addition to the palatalized variants of /t, d/,
(⁄, Á), which we have already seen in § 8.2.2). Besides, before a stressed V –di‡er-
ent from /i/– /c/ is (Cã): ('qF…kñ, -%) /'q…kl/ z$kl, (å'⁄™q) /a'tjeq/ otez, (b'RFaqqx)
/b'raqqa/ ∫patza, (pıåQ'dFaR≈) /plaq'darm/ πlazdapm÷ (u'Ci;⁄i1) /u'citilj/ yu$-

telì, ('Cãas) /'cas/ uac, (p¬i'Cãø;) /pli'co/ πleuo, ('ıjuC) /'luc/ lyu, (C'¬™n) /c'ljen/
ulen, (nå‚'Áif) /nac'dif/ naud$b˘



Constrictives

8.2.4. For the time being, let us introduce the three constrictive diphonic pairs,
(f, f, å÷ v, v, 6) /f, v/, (s, À÷ z, =) /s, z/, (S, q) /S, q/; apart from the palatalized taxo-
phones (of the first two pairs, but not of the last one), the labiodentals have a bila-
bial realization when they do not precede either /j, r, l/ or V (including the voiced
approximants –(F, j)– which are added, from a phonetic point of view, in front of
stressed vocoids): ('fjøn) /'fon/ fon, ('Rjøf) /'rof/ pob, (&ååtå'mFat) /afta'mat/ abto-

mat, (f'fi¬mI) /f'filjmi/ b f$lìme, ('v™Íf) /'vjerfj/ bepfì, ('vjøÓk) /'volk/ bolk,
(S'kFa6q¢) /S'kavq…/ wkaf µe, ('sjøn) /'son/ con, (Rå'sFa;) /ra'sa/ poca.

More examples: (À'~™k) /s'njek/ cneg, ('jøÀ) /'osj/ ocì, ('zjup) /'zup/ ‘y∫, (z'ıjøi)
/z'loi/ ‘lo=, (z'b™;ı¢≈) /z'bjel…m/ c ∫elvm, (I'=u≈) /i'zjum/ $‘ùm, (&bi=Ái'⁄ei) /biz-
di'tjei/ ∫e‘ dete=÷ ('SF™À⁄) /'Sestj/ wectì, ('ıjøS) /'loS/ loµì, ('qF™st) /'qest/ µect,
(q'dFa⁄) /q'datj/ µdatì, (∆å'qju;) /xa'qu/ xoµy˘

Lastly, there is another –quite particular– voiceless constrictive, (ë[ë]) /S[S]/, which
is lengthened before /é/, and has a traditional variant constituted by the corre-
sponding constrictive followed by the (sometimes very weak) stopstrictive, (ëC).
˛is is more complicated and not at all necessary in modern pronunciation (in-
deed, as we have already said, it more aptly belongs to traditional pronunciation).
Before a stressed V (when di‡erent from /i/), a (ã) is inserted: (ë'ëit)m (ë'Cit)t /S'Sit/
∑$t, (påë'ëãa;dx)m (påëC'ã-)t /paS'Sada/ πo∑ada, ('bjøÍë)m (-ëC)t /'borS/ ∫op∑.

˛e possible sequence (ëC) /Sc/ is di‡erent –but quite normal indeed– as in:
(ë'ëã™≈÷ ë'Cã™≈) /S'Sem/ c uem (Ô § 8.3.2.5).

Approximants

8.2.5.1. From a phonemic point of view, Russian has two approximants. Palatal
/j/, which is realized as fully palatal either before a stressed V, ('jé), or in initial posi-
tion in a rhythm group before a (stressed or unstressed) V, (òjé). Instead, /j/ is real-
ized as a palatal semi-approximant after a (stressed or unstressed) V before anoth-
er unstressed V\ (é’ãé) (and also in (é'ãi), for /é'ji/ >V$≥\ (må'ãi;) /ma'ji/ mo$]÷ after
C˚ it changes the sequence into a çpalatalizedÇ C, /0j/ (J) (Ô § 8.1.2-3): ('jÅ⁄) /'jatj/
rtì, (ji'vi⁄) /ji'vitj/ rb$tì, (&mxãI'kjøås©ii) /maji'kofskii/ Markobck$=, (bå1'SFa;-
ãx) /balj'Saja/ ∫olìwar˘

For emphasis, or precision, we can have (j) = (,) (semi-constrictive) and, respec-
tively, (ã) = (j). However, it is more important to note that, in non-slow speech,
the /ijé, éji/ sequences are realized as (ié, éi): ('FaRmiãx, -mix) /'armija/ apm$r,
(må'ãi;, må'i;) /ma'ji/ mo$˘ Sometimes, even in /éjé/ (éãé) sequences (without /i/),
it is not easy to adequately perceive (ã), especially in fast speech: (bå1'SFa;ãx, -a[;ã]x)
(above all in preintonemes).

8.2.5.2. Current Russian orthography still presents some old-fashioned ways of
writing >w˚ µ˚ z≥ followed by >e˚ r˚ É˚ ù˚ $≥˚ and even by >ì≥˘ But in these cases,
nowadays, the value of those V is /e, a, o, u, …/ (obviously, ç>É≥Ç is only used in dic-
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tionaries and teaching texts): ('qF™∆) /'qex/ zex, ('SjøÓk) /'Solk/ welk, (&pxRå'Sjut)
/para'Sut/ πapawùt, ('qF…Ík) /'q…rk/ z$pk, ('qF…⁄) /'q…tj/ µ$tì, ('ıjøS) /'loS/ loµì˘

However, they can be followed by /j/ (j) inserted before the V (and in writing
>ì≥ appears too): (S'jøt) /S'jot/ wìet, (S'ju;) /S'ju/ wìù, ('ıjøqju) /'loqju/ loµìù˘

Besides, the palatal approximant can occur after (J), too, then it is phonemical-
ly geminated /jj/, and may have a distinctive value: (s¢ç'jø;) /s…rj'jo/ cvpìe, (p'ju;)
/pj'ju/ πìù, (Á'ja;vxÓ) /dj'javal/ dìrbol, (v'jut) /vj'jut/ bìùt, (IL'jiC) /ilj'jic/ *lì$u˘
Even /sjj, zjj/ can occur, but indicated with >œ≥ (although not always, as in cœe-

µ$tìcr, given at the end of this section): (À'j™;∆x⁄) /sj'jexatj/ cœexatì, (I='jÅ⁄) /izj-
'jatj/ $‘œrtì˘

˛e same occurs for /Jj/: (C'ja;) /c'ja/ uìr (Ô ('Cãat) /'cat/ uad, where the di‡er-
ence is clear also because of the di‡erent syllabic structure). ̨ e /ljj, njj/ sequences
are realized as (Lj, Nj) (or even (¬j, ~j), which are already su‚ciently di‡erent):
(L'jøt) /lj'jot/ çs/he poursÇ lìet (Ô ('¬øt) /'ljot/ çiceÇ led or çflightÇ let]˚ (L'ju;)
/lj'ju/ lìù, (vRåN'jø;) /vranj'jo/ bpanìe, (sviN'ja;) /svinj'ja/ cb$nìr˘

˛ere are even cases where a (0) remains separated and uninfluenced by a fol-
lowing /j/; thus, if no stress sign is already present, it is necessary and su‚cient to
introduce a hyphen in the phonemic transcription (as the orthography uses >œ≥):
(åb'j™;∆x⁄) /ab'jexatj/ o∫œexatì, (s'jø;q¢qx) /s'joq…qa/ cœeµ$tìcr, (d&vu∆'ja;Rusn¢i)
/d“vux'jarusn…i/ dbyxœrpycnv=, (t“RansjI6Rå'peis©ii) /t“rans-jivra'pjeiskii/ tpancœe-

bpoπe=ck$=, (&m™q'ja;Rusn¢i) /“mjeq'jarusn…i/ meµœrpycnv=˘

8.2.5.3. ˛e other approximant, /x/, in spite of its (constrictive) o‚cial sym-
bol, is realized as (∆, â) (voiceless, velar or palatal, respectively); in addition, by as-
similation to a following voiced C, we have (y), (velar) semi-constrictive, which
di‡ers from the (less evident and less intrusive) non-phonemic element (F), auto-
matically inserted before /'e, 'a, '…/ in the typical and genuine pronunciation (as
happens with (j), before /'o, 'u/, Ô § 8.1.2): ('∆ju;q¢) /'xuq…/ xyµe, ('mjø∆) /'mox/
mox, ('âit-R¢i) /'xitr…i/ x$tpv=, (gå'Rjøyq¢) /ga'roxq…/ gopox µe˘

˛us, phonetically, Russian has six approximant (or semi-approximant) phones:
(j, ã) /j/÷ (∆, â) /x/; (F, j) /`/, and two semi-constrictives: (y) /x/ and (,) (a possible
variant of /j/, Ô § 8.2.5.1).

£Trills∞

8.2.6. In the Russian phonemic system we find only one çtrillÇ phoneme, which
is realized either as an alveolar, (R), or a prepalatal, (ç), tap – according to contexts.
For emphasis, or speaking in a slow and clear way, as in teaching, it is possible to
hear the corresponding trills, (r, D), which may be used in these situations. But,
for a good pronunciation, these are not necessary; instead, it is more important to
respect the normal degrees of devoicing (Ô § 8.3.1.7): ('RFat) /'rat/ pad, ('pFaÍk)
/'park/ πapk, ('pøt5, -;t”) /'pjotr/ ∏etp, ('çis) /'ris/ p$c, ('çat) /'rjat/ prd, (få'nFaÌ) /fa-
'narj/ fonapì, (Ài~'⁄abÌ, -;bh) /sin'tjabrj/ centr∫pì, ('vi∆[, -;∆·) /'vixrj/ b$xpì, ('jøb-
Rxs) /'obras/ o∫pa‘, ('Fad-çIs) /'adris/ adpec˘
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Laterals

8.2.7. ˛ere is only one lateral phoneme, /l/, with three taxophones, (ı, ¬, L)
(independently of devoicing – Ô § 8.3.1.7); (ı) is a velarized alveolar, but it be-
comes (velarized) dental (which is possible to transcribe with ((Ï))), by assimilation
before /t, d÷ q÷ s, z/: ('ıF…;q¢) /'l…q…/ lvµ$, (s'ıjø;vx) /s'lova/ clobo, ('djuÓ) /'dul/ dyl,
('igÓ, 'i;g®) /'igl/ $gl, (s'mF…sñ, -;s∆) /s'm…sl/ cmvcl, ('¬i;qx) /'liqa/ l$za, ('qFa1) /'qalj/
µalì, ('tjø1kx) /'toljka/ tolìko, ('pFa¬mx) /'paljma/ πalìma, ('Rjub1, -;bˆ) /'rublj/
py∫lì, ('mF…ÀÑ, -;À∆) /'m…slj/ mvclì, (&pjøı'¬it-Rx) /“pol'litra/ πol-l$tpa (here, lexical
compounding shows how it prevails against phonology, since /l+l/ remain separat-
ed, (ı¬), instead of fusing into (¬¬)), (L'jut) /lj'jut/ lìùt˘ Some speakers can have a
velarized dental (or denti-alveolar) (ı) in any case, instead of velarized alveolar, not
only before dental articulations.

Structures

8.3. In these sections we will deal above all with the di‡erences between the
phonic structure and writing, which inevitably presents çsurprisesÇ, since pronun-
ciation changes, whereas orthography remains unchanging, except for o‚cial re-
forms (which however are always insu‚cient and partial, as those of Peter the
Great {1708-1710}, the Academy of Sciences {1735, 1738, 1758}, and Lenin {1917}
– ('¬e;~In) /'ljenin/ Len$n). We will treat some di‡erent distributions of certain
phonemes, in the formation of Russian words.

Taxophonics

8.3.1.1. Let us start by contrasting some (similar, but not identical) structures,
which foreigners are likely to confuse, thus compromising what they say.

Russian grammar considers the division into grapho-syllables to be quite flexi-
ble, for instance: /sis'tra/ (ÀIs'tRFa;) ce-ctpa˚ cec-tpa˚ cect-pa˘ ˛us, it is quite sur-
prising that for the division into phono-syllables, instead, the prevailing approach
perseveres in proposing (or imposing) */si'stra/, Ô § 8.0.3).

In the case of graphic geminates, for instance, we have: An-na /'anna/, but pho-
netically ('Fannx).

8.3.1.2. Obviously, Russian has its particular phonotactics (¤ the grouping of
phonemes). We will give some examples of di‡erent structures: ('vjøtkx) /'votka/
bodka, (g'Á™;) /g'dje/ gde, (s'vFaÁbx) /s'vadjba/ cbadì∫a, (t'kFaC) /t'kac/ tkau, (åp-
'pFaCkx⁄) /ap'packatj/ o∫πaukatì, (p'⁄i;qx) /p'tiqa/ πt$za, (pIt'njø;) /pit'no/
πrtno, (s'pju+~Ik) /s'putnik/ cπytn$k, (pi+'¬a;, pIt-, 'pe+-¬x) /pit'lja, 'pjetlja/ πet-

lr, (påd'møtkx) /pad'mjotka/ πodmetka, (À'⁄ep) /s'tjepj/ cteπì, (tk'nju⁄)
/tk'nutj/ tknytì, (d'qjut) /d'qut/ dµyt, ('bju⁄kx) /'butjka/ ∫ydì-ka, (t'veÌ÷ ⁄'v-)
/t'vjerj/ Tbepì, (+'¬a;) /t'lja/ tlr, (d'v™;÷ Á'v™;) /d'vje/ dbe, (_'~a;) /d'nja/ dnr, (k'v™Í-

∆u) /k'vjerxu/ kbepxy, (S'kju;Rx) /S'kura/ wkypa, (k'ıFaÀ⁄) /k'lastj/ klactì, ('©ja∆tx)
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/'kjaxta/ Krxta, (t'©jøt) /t'kjot/ tket, (ås'kjø;çI) /fs'kori/ bckope, (å⁄I'nu⁄) /fti-
'nutj/ btrnytì, (&påÍt'fe¬) /part'fjelj/ πoptfelì, (v'vøÓ) /v'vjol/ bbel, (v'jøt) /vj'jot/
bìet, ('©ju;gu, 'kju-) /'kjugu/ k ùgy, (k'~i;gx) /k'niga/ kn$ga, (6z'g¬at) /vz'gljat/
b‘glrd˘ In traditional (and traditional-like) pronunciation, the palatalization of
/k, g/ also spreads to cases such as the last two: (k'~i;gx)m (©'~i-)t /k'niga/ kn$ga,
(6z'g¬at)m (-á¬at)t /vz'gljat/ b‘glrd˘

More examples: (s'RFa;zu) /s'razu/ cpa‘y, (s'pRFa;vx) /s'prava/ cπpaba, ('zFaåtRx)
/'zaftra/ ‘abtpa, (zRå'Cãøk) /zra'cok/ ‘pauok, (å'ÀÅ;©ii) /f'sjakii/ bcrk$=, (À'j™Ó) /sj'-
jel/ cœel, (6'=Å⁄) /v'zjatj/ b‘rtì, (='¬iqqx) /z'liqqa/ ‘l$tìcr, (='Á™;ıx⁄) /z'djelatj/
cdelatì, (dRu='ja;) /druzj'ja/ dpy‘ìr, (S'ju;) /S'ju/ wìù, (&åtSå'gFa⁄) /atSa'gatj/ otwa-

gatì, (q'dFa⁄) /q'datj/ µdatì, (q'Áøt) /q'djot/ µdet, (q'qFa⁄) /q'qatj/ cµatì,
(C'Cã™tnx) /c'cetna/ t∑etno, (∆'¬PëëI) /x'ljoSSi/ xlectue, (IS'SjøÓkx) /iS'Solka/ $‘

welka, (À⁄i'âi;) /sti'xi/ ct$x$, (∆'vjøst) /x'vost/ xboct, (Rås'qv™t) /ras'qvjet/ pacz-

bet, (C'¬™n) /c'ljen/ ulen, (kåp'Cãø;n¢i) /kap'con…i/ koπuenv=, (CçIz'm™Rnx) /criz-
'mjerna/ upe‘mepno, (&åCëI'vjø;) /atci'vo/ otuego, (⁄'mFa;) /tj'ma/ tìma˘

Some further examples: (m'gıFa;) /m'gla/ mgla, (m'njøi) /m'noi/ mno=, (m'ıFat-
S¢i) /m'latS…i/ mladw$=, (m'~e;~i[ã]I) /m'njeniji/ mnen$e, (≈'ëãe;~i[ã]I) /m'Seniji/
m∑en$e, (m'RFa;mxÍ) /m'ramar/ mpamop, (≈'Cãaqqx) /m'caqqa/ muatìcr, (çIå-
'¬iz≈, -;zõ) /ria'lizm/ peal$‘m, (ÁIåf'RFag≈, -;gõ) /diaf'ragm/ d$afpagm, ('veÁ≈,
-;Áõ) /'vjedjm/ bedìm, (d'RFa∆), -;∆M) /d'raxm/ dpaxm, ('me;ÀIq) /'mjesiq/ mecrz,
(å'pçÅm) /f'prjamj/ bπprmì, ('kFa=8, -;=«) /'kaznj/ ka‘nì, ('peÀ}, -;À¯) /'pjesnj/ πec-

nì, (ı'bFa;) /l'ba/ l∫a, (ı'gFa⁄) /l'gatj/ lgatì, ('igÓ, 'i;g®) /'igl/ $gl, ('RF…∆ñ, -;∆%) /'r…xl/
pvxl, (b'¬™dn¢i) /b'ljedn…i/ ∫lednv=, (S'¬a;px) /S'ljapa/ wlrπa, (Í'tFa;) /r'ta/ pta,
(R'qF…;) /r'q…/ pµ$, (R've;~i[ã]I) /r'vjeniji/ pben$e, ('~™gÍ, -;g“) /'njegr/ negp, (åpi'çøt)
/fpi'rjot/ bπeped, (ç'ja;nxÀ⁄) /rj'janastj/ pìrnoctì, (6'njut[, -;t·) /v'nutrj/ bnytpì˘
≈nally, let us also observe: (åspıåk'nju⁄) /fsplak'nutj/ bcπlaknytì˘

8.3.1.3. Generally, in Russian (but not necessarily, as for instance in quick pro-
nunciation) stops and stopstrictives, in heterorganic sequences, are audibly re-
leased ((0$0)), whereas those in homorganic sequences are inaudibly released
((0æ0); only here we will use the special diacritics): (kå'Rjøp$kx) /ka'ropka/ kopo∫-

ka, (p$'⁄i;qx) /p'tiqa/ πt$za, (kup$'qju;) /kup'qu/ kyπzy, ('jøt$pusk) /'otpusk/
otπyck, (t$'kFaC) /t'kac/ tkau, (ë'ëãøt$kx) /S'Sotka/ ∑etka, (åd$'gFat$kx) /ad'gatka/
otgadka, (s'vFaÁ$bx) /s'vadjba/ cbadì∫a, (åÀig$'dFa;) /fsig'da/ bcegda, (g$'Á™;) /g'd-
je/ gde, (påd$'møt$kx) /pad'mjotka/ πodmetka, (zåt$'me;~i[ã]I) /zat'mjeniji/ ‘atme-

n$e, ('áib$nu⁄) /'gibnutj/ g$∫nytì, (k$'~i;gx) /k'niga/ kn$ga, (ÀiÁ$'mjøi) /sidj-
'moi/ cedìmo=, (d$'veÌ, Á$'veÌ) /d'vjerj/ dbepì˚ (kåg$'dFa;) /kag'da/ kogda, ('⁄øg$b¢)
/'tjogb…/ tek ∫v˘

More: (pItæ'njø;) /pit'no/ πrtno, ('b™dæn¢i) /'bjedn…i/ ∫ednv=, (&vxRå+æ'~ik) /varat-
'nik/ bopotn$k, (pi+'¬a;, pItæ-, 'pe+æ¬x) /pit'lja, 'pjetlja/ πetlr, (fu+æ'¬aÍ) /fut'ljar/ fyt-

lrp. In addition: (åp'pFaC$kx⁄) /ap'packatj/ o∫πaukatì, (åt'tju;dx) /at'tuda/ ot-

tyda, (åq'qFa;) /at'qa/ otza, (&å⁄⁄I'njuÓ) /atti'nul/ ottrnyl, (å⁄'⁄u;dx) /at'sjuda/
otcùda (also (åt'Àu-), and even (åt'su-) /at'su-/), (&åCCI'vjø;) /atci'vo/ otuego (pho-
nemic geminates –and similar homorganic sequences– are realized as phonetic
geminates with a limited duration of the second element: ((0æ0))).
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8.3.1.4. In addition to /q, c/ (q, Q÷ C[ã], ‚), we also find sequences like /ts, dz÷
tS, dq/ (ts, dz÷ tS, dq) (but generally /ts, dz/ (ts, dz) become /q/ {(q) and (Q)}, ex-
cept in compounding, especially with prefixes): (&åts¢'ıFa;ãu) /ats…'laju/ otcvlaù,
(påts'ıju;SxÓ) /pats'luSal/ πodclywal, (nåts'mjøt5, -;t”) /nats'motr/ nadcmotp,
('jødz¢f) /'odz…f/ ot‘vb, (&pxdzxgå'ıjø;vxk) /padzaga'lovak/ πod‘agolobok, (nåd-
'zjøÍ) /nad'zor/ nad‘op, (åt'SF™¬~Ik) /at'Seljnik/ otwelìn$k, (&åbvIt'SFa;ı¢i) /abvit-
'Sal…i/ o∫betwalv=, (&pxdq¢'gFa⁄) /padq…'gatj/ πodµ$gatì, ('tjødq¢) /'todq…/ tot

µe, (d'qju˙g¬I) /d'qungli/ dµyngl$÷ (&gxRåq'kjøi, -ts'k-) /garats'koi/ gopodcko=, (så-
'v™q©ii, -ts©-) /sa'vjetskii/ cobetck$=, (ku'pFaqqx, -atsx) /ku'paqqa, -atsa/ kyπatì-

cr, ('Á™qtvx, -tst-) /'djetstva/ detctbo (only in careful speech the variants given af-
ter a comma are possible, and are due above all to the influence of spelling). Let us
notice the di‡erences between /vj, vvj, v-j/ (v, vvj, vj), in: ('vøÓ) /'vjol/ bel, (v'vøÓ)
/v'vjol/ bbel, (v'jøÓku, 'vø-) /v'jolku/ b elky; (vj) easily becomes (v). However, they
can remain distinct in careful speech – above all in (the most) traditional one.

8.3.1.5. Nowadays, the basic forms with non-palatalizing endings, such as
('ıFa≈px) /'lampa/ lamπa, ('bjømbx) /'bomba/ ∫om∫a, make people produce even
('ıFa≈pI) /'lampi/ lamπe, ('bjømbI) /'bombi/ ∫om∫e, whereas in traditional pro-
nunciation ('ıFa)pI, 'bjømbI) were normal. In any case, we always find: (Im'biÌ)
/im'birj/ $m∫$pì, (åm'bi;q¢ãx) /am'biq…ja/ am∫$z$r˘

8.3.1.6. Consonant gemination is phonemic, even though it is realized as a sim-
ple –fairly limited– phonetic lengthening, which may be absent in fast(er) speech,
unless it is thought important to keep the di‡erence (in the last two examples /n/
(n) corresponds to nn): ('SF…⁄) /'S…tj/ w$tì and (S'SF…⁄) /S'S…tj/ cw$tì, or (på'Á™R-
qxn¢i) /pa'djerqan…i/ πodepµannv= and (påÁ'Á™Rqxn¢i) /pad'djerqan…i/ πoddep-

µannv=˘
˛is kind of lengthening only occurs in word-initial position (even after a

pause) or between V\ (f&fIv-Rå'¬™;) /ffivra'lje/ b febpale, (ss¢'ıFa⁄) /ss…'latj/ ccvlatì,
(Iq'qjø;gx) /iq'qoga/ $‘µoga, ('qFa⁄) /q'qatj/ cµatì, (quq'qFa⁄) /quq'qatj/ µyµµatì,
('dFann¢i) /'dann…i/ dannve, ('jø⁄⁄ipi1) /'ottipilj/ otteπelì, (zå'bju⁄⁄I) /za'but[j]-
ti/ ‘a∫ydìte, (åÁ'Áe¬n¢i) /ad'djeljn…i/ otdelìnv=, ('jødd¢∆) /'odd…x/ otdvx.

For /S[S]/ (ë[ë]) we have: (ë'ëit) /S'Sit/ ∑$t, (Ië'ëãu;) /iS'Su/ $∑y, ('bjøÍë) /'borS/ ∫op∑,
(tå'vFa;çië[ë]) /ta'variS[S]/ tobap$∑; thus, after C˚ it is short; when final after V̊ it is
short (or slightly geminated).

8.3.1.7. As we have seen from various examples, the Russian voiced diphonic
phonemes are substituted by the corresponding voiceless ones, before a pause, or
before voiceless C: (d'Rjuk) /d'ruk/ dpyg, ('vjøtkx) /'votka/ bodka, (&bIskx¬I'ba;~ii)
/biskali'banii/ ∫e‘ kole∫an$=˘ On the contrary, the voiceless phonemes are substi-
tuted by the corresponding voiced ones (or by voiced phones, in the case of /q, c/
(Q, ‚)), before a voiced diphonic C: (&å~Ig'djøt) /anig'dot/ anekdot, (&å6gx~Is-
'tFan) /avganis'tan/ Afgan$ctan, (g'djø;mu) /g'domu/ k domy, (å'⁄™Qb¢Ó) /a'tjeq-
b…l/ otez ∫vl˘

However, >b≥ /v/ alone is not su‚cient to change a preceding voiceless C into a
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voiced one; in fact, it has to be followed by a voiced diphonic consonant (such as
/z, d, g/): (åd6'zg¬a;dx) /adv'zgljada/ ot b‘glrda (but (åt'vıFaÀ⁄I) /at'vlasti/ ot blac-

t$]˚ (g6då'v™;) /gvda'vje/ k bdobe (but (k6'nju;ku) /kv'nuku/ k bnyky, (k'vFa≈)
/k'vam/ k bam]˘

˛e only voiced C to occur before a pause, or before voiceless C, are sonants,
/m, n, r, l/ (even if partially devoiced, unless they are preceded by voiceless C, in
which case they are fully devoiced; but only partially so if they are intense): ('tFa≈)
/'tam/ tam, (s'mjøt5, -;t”) /s'motr/ cmotp, ('tF™≈p) /'temp/ temπ, (1'À⁄i⁄) /lj'stitj/
lìct$tì˘ It is useful to insist on the fact that this kind of devoicing is not –and it
must not be– complete, if the previous C is voiced. Before a pause, it is important
not to pronounce a kind of (È) – so phonation must stop before the hold of the C
in question is completed. Another fairly useful device to show this fact could con-
sist in using a çnon-explosionÇ diacritic (æ), in order to counter the fact that a non-
-phonemic (È) is added, by actually halting the articulation. But this is less frequent
among native speakers.

Even unstressed V (between voiceless C, or between these and a pause) may be
devoiced, but less frequently than C˚ and above all in fast speech. ˛us we will
mark them only here (and with only partial devoicing): ('vF…stáåkx, -txåká) /'v…s-
tafka/ bvctabka, (pátå'mjuStá, &pxtå-) /pata'muSta/ πotomy uto, ('Á™;vuS¢k)
/'djevuS…k/ debywek. ˛is may happen to /i/ >=≥ in diphthongs as well, before a
pause (although a {voiced} V may precede, instead of a voiceless C), as well as to
V exclusively followed by voiceless C: ('=im~iî) /'zimnii/ ‘$mn$=, ('Cãe;çÙp) /'cerip/
uepeπ˘ ˛is also occurs in stressed syllables (before a pause): (mu'=eî) /mu'zjei/ my-

‘e=, (tRåM'vaî) /tram'vai/ tpamba=.

8.3.1.8. Written geminate C (and >∑≥) are phonically short before a pause or
before a C: (g'RFa≈) /g'ram/ gpamm, ('vFan) /'van/ bann, (d'qF…n) /d'q…n/ dµ$nn,
(k'ıFas) /k'las/ klacc, (p'ıFaë) /p'laS/ πla∑, (pRåg'RFamn¢i) /prag'ramn…i/ πpog-

pammnv=, ('Rjus©ii) /'ruskii/ pycck$=, (g'Rjupkx) /g'rupka/ gpyππka, ('mjøën¢i)
/'moSn…i/ mo∑nv=˘

©thin lexemes, written geminate C can be realized as phonetically slightly
geminated C˚ (00): (&åsså'nFans) /assa'nans/ acconanc, ('vFannx) /'vanna/ banna,
('kFassx) /'kassa/ kacca, ('tjønnx) /'tonna/ tonna˘

However, more often CC are pronounced short: (&å⁄Is'tFat) /atis'tat/ attec-

tat, (bå'ıjøn) /ba'lon/ ∫allon, (bå'Àein) /ba'sjein/ ∫acce=n, (gRå'mFa;⁄Ikx) /gra-
'matika/ gpammat$ka, (d&çiÀI'Rjøåkx) /drisi'rofka/ dpecc$pobka, (I'¬¯;=i[ã]x) /i'ljuz-
ija/ $llù‘$r, (&kx¬Ik'⁄if) /kalik'tif/ kollekt$b, (&mi¬i'm™t5, -;t·) /mili'mjetr/ m$l-

l$metp, (&åku'pFa;q¢ãx) /aku'paq…ja/ okkyπaz$r, (&pxRå'¬e1) /para'ljelj/ πapallelì,
(pI'Rjøn) /pi'ron/ πeppon, (&çIq¢'ÀøÍ) /riq…'sjor/ peµ$ccep, ('tF™;~Is) /'tenis/ tenn$c,
(&⁄içI'tjø;çi[ã]x) /tiri'torija/ tepp$top$r, (tRå'¬eibus) /tra'ljeibus/ tpolle=∫yc, (I-
'À™nq¢ãx) /i'sjenq…ja/ <ccenz$r, (I'f™kt) /i'fjekt/ <ffekt˘

8.3.1.9. In mid-fast speech, unstressed syllables are reduced (in particular the
non-initial ones occurring immediately before a stress, or the final ones after a
stress), especially near /r, l/: (px&mxıå'Á™Ó, &pxm®å-, &pxmıå-) /pamala'djel/ πomolo-
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del, (mx&ıxdå'qjø;n¢, &mx®då-, &mxıdå-) /malada'qon…/ molodoµenv, (px&∆xRå'~i⁄,
&px∆“å-, &px∆Rå-) /paxara'nitj/ πoxopon$tì, (&kxRå'ju;¬i⁄, k“x'j-, kRx'j-) /kara'ulitj/
kapayl$tì, (&kxRå8'⁄in, k“å8-, kRå8-) /karan'tin/ kapant$n, (&pxçIk'mFa;âIÍ, phIk-,
pçIk-) /parik'maxir/ πap$kmaxep, (&txRå'kFan, t“å-, tRå-) /tara'kan/ tapakan, (mx-

&ıxkå'sjøs, &mx®kå-, &mxÓkå-) /malaka'sos/ molokococ, (gx&ıxså'vFa⁄, &gx®så-, &gxÓså-)
/galasa'vatj/ golocobatì, (px&RxSu'⁄ist, &px”Su-, &pxÍSu-) /paraSu'tist/ πapawùt$ct,
(bi&¬Iså'vFa;t¢i, &biˆså-, &bi1så-) /bilisa'vat…i/ ∫elecobatv=.

Other examples: (dx&Rxgå'vFa;t¢i, &dx“gå-, &dxRgå-) /daraga'vat…i/ dopogobatv=,
(=i&¬Inå'vFa;t¢i, &=iˆnå-, &=i¬nå-) /zilina'vat…i/ ‘elenobatv=, (pi&çIdå'vjøi, &pihdå-, &piç-
då-) /pirida'voi/ πepedobo=, (pi&çivIR'nju⁄, &pihvIR-, &piçvIR-) /pirivir'nutj/ πepebep-

nytì, (&ådmi&~IstRå'⁄i6n¢i, -«s-, -8s-) /administra'tivn…i/ adm$n$ctpat$bnv=, (I-
&~Iq¢å'⁄i;vx, &Ióq¢å-, &Inq¢å-) /iniq…a'tiva/ $n$z$at$ba, (I&~Iq¢'FaÓ, &Ióq¢-, &Inq¢-) /i-
niq…'al/ $n$z$al.

More: (ë'ëi;kxıxtkx, -x®tkx, -xÓtkx) /S'Sikalatka/ ∑$kolotka, ('sju;dxRxgx, -dx“gx,
-dxRgx) /'sudaraga/ cydopoga, (p'çi;txıxkx, -tx®kx, -txÓkx) /'pritalaka/ πp$toloka,
('qFa;vxRxnxk, -vx“nxk, -vxRnxk) /'qavaranak/ µaboponok, ('∆jø;ıxdnx, -ø®dnx,
-øıdnx) /'xoladna/ xolodno, (z'Á™;ıxıx, -™®ıx, -™ııx, -™®x, ='Á-) /z'djelala/ cdelala,
(&åbI'zFa;⁄i1stvx, -⁄Istvx, -⁄ˆstvx, -⁄#tvx, -a⁄stvx) /abi'zatiljstva/ o∫r‘atelìctbo,
(dås'tFa;txCnx, -atCnx, -aCCnx) /das'tatacna/ doctatouno, (mI'nju;txCkx, -tCkx,
-Ckx) /mi'nutacka/ m$nytouka, ('nø;vxvx, -*vx, -vvx) /'novava/ nobogo, (å'sjø;v¢-
vx⁄, -*vx⁄, -vvx⁄) /f'sov…vatj/ bcobvbatì, (då'mjø;vxvx, -*vx, -vvx) /da'movava/
domobogo, (ëëxs'¬i;vxvx, -i*vx, -ivvx÷ -À'¬-) /SSast'livava/ cuactl$bogo, (nxk'¬ø;v¢vxqqx,
-ø*vx-, -øvvx-) /nak'ljov…vaqqa/ naklebvbatìcr, (&zxSpåk'¬ø;v¢vx⁄, -*vx⁄, -vvx⁄)
/zaSpak'ljov…vatj/ ‘awπaklebvbatì, ('qFaÍstvxvx⁄, -t*vx⁄, -tvx⁄) /'qarstvavatj/
zapctbobatì.

8.3.1.10. In the formation of words, phrases, and sentences –with prefixes or
prepositions– there are various particular clusters of V's˚ which otherwise would
not be normal in Russian. ˛ere are frequent reductions, since these positions are
mainly those before a stress: (påå˙g'¬iis©i, på˙g-, -ng-) /paang'liiski/ πo-angl$=ck$,
(zåå'¬e⁄, zå'-) /zaa'ljetj/ ‘aaletì, (nååk'~™;, nåk-) /naak'nje/ na okne, (vååp'ë™;,
våp-) /vaap'Se/ boo∫∑e, (sååt'v™qtvxvx⁄, såt-, -t*vx⁄, -tvx⁄) /saat'vjeqtvavatj/ coot-

betctbobatì, (nååd'njøi, nåd-) /naad'noi/ na odno=, (zåås'tçi⁄, zås-) /zaas'tritj/
‘aoctp$tì, (&sååtnå'Ài⁄, &såt-, &sxt-) /saatna'sitj/ cootnoc$tì, (&sååb-Rå'qF™;~i[ã]I,
&såb-, &sxb-) /saabra'qeniji/ coo∫paµen$e, (våå&duS¢6'¬e;~i[ã]I, vå-, vx-) /vaaduS…v'ljeni-
ji/ boodyweblen$e.

More: (&vIxıå8'Cãe1, &vIıå8-) /vialan'celj/ b$olonuelì, (s&pIq¢'Fa¬n¢i, -'qFa¬-) /spiq…-
'aljn…i/ cπez$alìnv=, (&sxq¢å'¬iz≈, -qå-, -;zõ) /saq…a'lizm/ coz$al$‘m, (&~Iådnåk-
'RFatn¢i, &~Ixd-, &~Id-) /niadnak'ratn…i/ neodnokpatnv=, (~Iå&b¢knå'v™nn¢i, ~iI-, ~I-)
/niab…kna'venn…i/ neo∫vknobennv=, (&~i[ã]Iz'v™snx, ~Iz-) /nijiz'vjesna/ ne$‘bect-

no, (&nåugå'ıjøk, &nxu-, &nu-) /nauga'lok/ na ygolok, (&påugå'vjø;Ru, &pxu-, &pu-)
/pauga'voru/ πo ygobopy, (&uådvå'ka;tx, &uxd-, &ud-) /uadva'kata/ y adbokata, (&uågå-
'Rjø;dx, &uxg-, ug-) /uaga'roda/ y ogopoda, (&påImI'nFa≈, &pxIm-, &p¢Im-, &p¢m-) /pai-
mi'nam/ πo $menam.
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8.3.1.11. Some personal pronouns have reduced forms: (⁄i'ba;, ⁄i'ãa;, ⁄i&a, ⁄å,
⁄x) /ti'bja/ te∫r, (⁄i'b™;, ⁄i'ã™;, ⁄i&™, ⁄I) /ti'bje/ te∫e, ('vFas, &vas, vås, vxs) /'vas/ bac,
('vFa≈, &va≈, vå≈, vx≈) /'vam/ bam, ('jÅ ⁄i&b™'dFa≈, 'jÅ ⁄I'dFa≈) /'ja ti'bje 'dam/ r
te∫e dam, ('ja &vam'dFa≈, 'ja vxm'dFa≈) /'ja 'vam 'dam/ r bam dam.

Certain numbers have reduced forms too (although we only provide the mod-
els, which are used for similar forms as well): (&ÁiÀi'⁄i;, ÁiÀ'⁄i;) /disi'ti/ decrt$, (å-
'Ái;nxqqx⁄, -nxqx⁄, -nqx⁄) /a'dinaqqatj/ od$nnadzatì, (å'Ái;nxqqxt¢i, -nxqxt¢i,
-nqxt¢i, -nxqt¢i) /a'dinaqqat…i/ od$nnadzatv=, (d'vFaqqx⁄, d'vFa;qx⁄, d'vFaq$⁄)
/d'vaqqatj/ dbadzatì, (d&vFaqq¢'⁄i;, d&vFaq¢'⁄i;, dvaq'⁄i;, dvåq'⁄i;) /dvaqqa'ti/
dbadzat$, (&piÁÁi'Àat, &piÁi'-, pi[ã]i'-) /piddi'sjat/ πrtìdecrt, (pi'⁄i;ÁiÀi⁄I, -'⁄i;ÁiÀ-
⁄I, -'⁄i[;ã]iÀ⁄I) /pi'tidisiti/ πrt$decrt$, (&S¢=Ái'Àat, &S¢=ãi'-, S¢i'-) /S…zdi'sjat/ wectìde-

crt, (S¢À'⁄i;ÁiÀi⁄I, -'⁄i;ÁiÀ⁄I, -'⁄i[;ã]iÀ⁄I) /S…s'tidisiti/ wect$decrt$, ('ÀemÁiÀxt,
'Àe)Àxt) /'sjemdisjat/ cemìdecrt, (Ài'mi;ÁiÀi⁄I, -'mi;ÁiÀ⁄I, -'mi[;ã]iÀ⁄I) /si'midisiti/
cem$decrt$, ('vjø;ÀimÁiÀxt, 'vjø;Ài)Àxt, 'vjø[;ã]i)Àxt) /'vosimjdisjat/ bocemìde-

crt, (våÀ'mi;ÁiÀi⁄I, -'mi;ÁiÀ⁄I, -'mi[;ã]iÀ⁄I) /vasj'midisiti/ bocìm$decrt$.

8.3.1.12. ≈rst and patronymic names are usually reduced by frequent use, more
than by particular phonemic rules: ('jø;ÀIpxviC, -ÀipiC, -ÀIp¢C, -øÀpviC, -øÀp¢C,
-øÀpC) /'osipavic/ Oc$πob$u, (bå'çi;sxviC, -'çiÀviC, -'çi;ÀiC, -'çi;s¢C, -'çiëC, -'çië) /ba'risav-
ic/ Êop$cob$u, ('pFavıxviC, 'pFa;v®viC, -av¬iC, -avı¢C, -a;¬iC, -a;ı¢C, -a1C, -aÓC) /'pav-
lavic/ ∏ablob$u, (&å¬Ik'sFandRxviC, -and“viC, -andviC, -andçiC, -andR¢C, -a;~iC, -a;-
n¢C, &å¬Ik'sFa8C, ¬Ik'sFa8C, k'sFa8C) /alik'sandravic/ Alekcandpob$u, (vıå'Ái;mIRx6-

nx, -mIR6nx, -mIRxnx, -mIRnx) /vla'dimiravna/ Blad$m$pobna, ('fø;dxRx6nx, -dxRx-

nx, -dR*nx, -dxRnx, -d“nx) /'fjodaravna/ Fedopobna, (bå'çi;sx6nx, -'çisnx) /ba'risav-
na/ Êop$cobna, (kåR'~e[;ã]i6nx, -'~™6nx) /kar'njejivna/ Kopneebna, (få'Áe[;ã]i6nx,
-'Á™i6nx, -'Á™6nx) /fa'djejivna/ Fadeebna, (påÍ'fiç-jI6nx, -'fi;çI6nx, -'fi;çInx, -'fiçnx)
/par'firijivna/ ∏opf$pì$ebna, (så've;LãI6nx, -'ve;¬ãI6nx, -'ve;¬I6nx, -'ve;¬Inx, -'ve¬nx)
/sa'vjeljjivna/ Cabelìebna˘

In addition: ('Fannx mI'∆Faiıx6nx, -ı*nx, -ıxnx, -ınx) /'anna mi'xailavna/ Anna

M$xa=lobna, (&å¬Ik'sFand Rå¬Ik'sFandRxviC, &å¬Ik'sFand Rå¬Ik'sFandR¢C, ¬Ik'sFand Rå¬Ik-
'sFandR¢C, ¬Ik'sFand Rå¬Ik'sFa8C, ¬Ik'sFan ¬Ik'sFa8C, ¬Ik'sFan 'sFa8C, 'sFan 'sFa8C) /alik-
'sandr alik'sandravic/ Alekcandp Alekcandpob$u, (&kxnstå8'⁄i; n¢så'Fa;kxviC, -'⁄i;
nI-, &kxns'⁄i; ~I'sFakC) /kanstan'tin …sa'akavic/ Konctant$n *caakob$u, ('pFa;vI
ı¢'vFa;nxviC, -vi lI-, -vFa8C, 'pFaı 'vFa8C) /'pavil i'vanavic/ ∏abel *banob$u˘

8.3.1.13. Currently, /ji/ >e˚ r≥ becomes /i/: (jI'mju;, I-) /ji'mu/ emy, (jI'qF…;, I-) /ji-
'qi/ eµ$, (jIv'¬aqqx, Iv'¬aqqx, Iv'¬aq[q]) /jiv'ljaqqa/ rblrtìcr, (&~i[ã]iÀ'⁄™stvInnx, ~ii-
'⁄™svInx÷ -'⁄eÀ⁄v-) /nijis'tjestvinna/ neectectbenno.

In general, /ijé/ = ç/ié/Ç (Ô § 8.2.5.1): (vi'⁄i;ãx, -'⁄i;x, -'⁄ix) /vi'tija/ b$t$r, ('FaR-
miãx, -mix, -mIx) /'armija/ apm$r, (&pçiã¯'⁄iqqx, &pçi¯-) /priju'tiqqa/ πp$ùt$tìcr,
(pçi'jÅ+~iãI, pçi'Å+~iI) /pri'jatniji/ πp$rtnee, (&q¢⁄i'j™;, -⁄i'™;) /q…ti'je/ µ$t$e, (&b¢⁄i-
'ju;, &b¢⁄i'u;) /'b…tiju/ ∫vt$ù˘

Besides, usually /0j’jé/ = /’0jé/ and /ii’0é/ = /i’0é/: (&piç-jI'vjøi, &piçI'vjøi) /pirj-
ji'voi/ πepìebo=, (b¢'CãÅC-jI∆, -Å;CI∆) /b…'cacjix/ ∫vuauì$x, ('kFa=N-ju, 'kFa=~-ju,
'kFa=~u) /'kaznjju/ ka‘nìù, (¬u'bjøv-ju) /lju'bovjju/ lù∫obìù, (Svii'qFaÍ, Svi'-, SvI'-)
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/Svii'qar/ wbe=zap, (Áiist'vi;⁄i¬nx, ÁIst-÷ ÁiiÀ⁄-÷ ÁiÀ⁄-) /diist'vitiljna/ de=ctb$-

telìno.
In the case of prepositions + /’jé/, we have /’`é/ too: (vjI'vjø 'djø;mI, v¢'vjø)

/v-ji'vo 'domi/ b ego dome, (sjI'pjønqxmI, s¢'pjøn-) /s-ji'ponqami/ c rπonzam$;
however, by now we frequently hear: (vI'vjø 'djø;mI, ÀI'pjønqxmI), and also:
('©ju;gu) /'kjugu/ k ùgy, instead of ('kju;gu).

8.3.1.14. In traditional pronunciation, /ò’i/ >$-≥ preceded in sentences by C
(which is di‡erent from /c, S, 0j/ >u˚ ∑˚ tì…≥) becomes /…/ (less systematically so
in the case of /k, g, x/, thus we also find (k, g, ∆) + (i, ’I)). However, in modern
pronunciation /i/ remains unchanged, even without changing the C (¤, not (J)),
but with /k, g, x/ (©, á, â) + (i, ’I)): (s'm™ âI'gjø;çI)m (À'm™ ∆…'gjø;ç‘, ∆i-)t /s'mjex i-
'gori/ cmex $ gope, ('©i;gxçu)m ('kF…-, 'kji;-)t /'kigarju/ k *gopù, ('dF… mI'Áøt)m (m…-)t
/'d…m i'djot/ dvm $det, (å'tjiv¬i[ã]Ivx)m (a'tF…v-)t /a'tivlijiva/ ot *bl$eba, ('kjø tI-
'pjø;vxÍ)m (t…-)t /'kot i'povar/ kot $ πobap, (&jønIz'djøyb¢)m (&jøn…z-)t /on-iz'dox-
b…/ on $‘dox ∫v, (ÀI'vFa;nx≈)m (s…-)t /s-i'vanam/ c *banom, (©I'vFa;nu)m (k…-, ki-)t
/k-i'vanu/ k *bany, (tå'vFa;çië ëI'vFan)m (-ë C…-)t /ta'variS Si'van/ tobap$∑ *ban.

Traditionally, Italia, ¤ *tal$r˚ behaves in the same way, so much so that even
for Alitalia (¤ Ali ç©ngsÇ + Italia]˚ we have: (-ı¢-, -ıI-)t rather than (-¬I-)m.

Again in traditional pronunciation, even /ò’i/ ><-≥ preceded in sentences by C
(which is di‡erent from /c, S, 0j/ >u˚ ∑˚ tì…≥), becomes /…/, although it often re-
mains /i/. In modern pronunciation, instead, we have (I) /’i/ (and, above all in al-
ternative pronunciation, (™) ç/’e/Ç), both in absolute initial position and when pre-
ceded by Cò: (å&tI¬I'vFa;txRx, &åt™¬I-)m (&åt¢¬i-, &åtI¬i-)t /at-ili'vatara/ ot <lebatopa˘ In
absolute initial position we find respectively: (&I¬I'vFa;txRx)m (&™-, &É-)a (&¢¬i-, &I¬i-)t /ili-
'vatara, …-/ <lebatopa˚ (I'pjø;∆x)m (™-, É-)a (…-, i-)t /i'poxa, …-/ <πoxa˘

For the non-autoctonous >=‘enwte=n, we have: (&™i=INS'tF™in, &I-, -z™-) /eizinS-

'tein, i-, -ze-/; and (&s™i=INS'tF™inx≈, &si=-, &sIz-, -™N-) /seizinS'teinam, si-, -ze-/ c >=‘en-

wte=nom˘

Pronunciation variants: £modern∞, £traditional∞ and £alternative∞

8.3.2.0. It is undeniable that Russian pronunciation is in general poorly known,
both by native and foreign speakers, even if we refer to çexpertsÇ. In addition, there
are di‡erent methods of description and evaluation, apart from dissimilar applica-
tions of di‡erent criteria on the subject. As we have already said, even o‚cial
çmodelÇ speakers, of the o‚cial radio and television broadcasting corporation too,
fluctuate between more or less modern or traditional pronunciations (or alterna-
tive as well), most probably because of the lack of specific information, too. ˛us
comparisons and convenient choices are di‚cult to make, since the kind of çtran-
scriptionÇ used in handbooks and dictionaries (even in o‚cial and çscientificÇ
ones) is nothing but a graphemic respelling mixed with a few other signs.

However, and with very good reasons, what has been described thus far, belongs
to çmodern neutralÇ Russian pronunciation, which is more and more accepted and
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widespread (and also relatively less far away from spelling). We will now indicate
the di‡erences which mainly fall within çtraditionalÇ pronunciation, according to
the çold Moscow pronunciationÇ which was acquired orally. It used to include
some çstrangeÇ exceptions, which in some respect contributed to di‡erentiate it
from (St) Petersburg pronunciation, generally closer to orthography. Since then,
this city has been called Petrograd, then Leningrad and now Saint Petersburg: so
to say çrename it and you'll get over it!Ç.

û 8.3. Vowel elements of traditional (and alternative) Russian.

8.3.2.1. In çinterpalatalÇ contexts, traditional pronunciation presents decided-
ly fronter and closer articulations (Ô û 8.3 “ § 8.1.4, although the symbols (i, e)
are çidenticalÇ, but stand for (iï, eï)): ('bi⁄) /'bitj/ ∫$tì˚ ('je1) /'jelj/ elì, ('pÄ⁄)
/'pjatj/ πrtì, ('⁄+;⁄x) /'tjotja/ tetr, (⁄%'fak) /tju'fjak/ tùfrk˘

In pre-tonic syllables (¤ immediately preceding a stressed syllable), traditional
pronunciation has closer realizations than the modern ones for unrounded /i, …/.
Instead, the rounded /u/ is opener in all unstressed positions, except –again– for
pre-tonic syllables (Ô û 8.3, again): /i', …', u'/ (i', …', u')t (I', ¢', u')m: (&åbçi'kjøs)t (-I-)m
/abri'kos/ a∫p$koc, (b…'©i;)t (b¢-)m /b…'ki/ ∫vk$, (u'qF™;)t:m /u'qe/ yµe. Pre-tonic /a'/
is (a')t (å')m: (&Uga'ıjøk)t (&ugå-)m /uga'lok/ ygolok. 

Most typically, traditional pronunciation also has ç/e'/Ç (É', Ù'+J) for pretonic >e,
r≥ (including >ua˚ ∑a≥, excepting >$≥, which has /i'/ (iï')). All of these in modern
pronunciation have /i'/ (I', i'+J)): (ÁÙ'¬i⁄)t (Ái'¬i⁄)m /di'litj/ del$tì, (~ÙÀ'⁄i;)t (~iÀ-
'⁄i;)m /nis'ti/ nect$, (tçÙÀ'⁄i;)t (tçiÀ'⁄i;)m /tris'ti/ tprct$, (CÉ'sF…;)t (CI'sF…;)m /ci's…/
uacv˘ Let us thus consider (¬i'sFa;)t (¬I'sFa;)m /li'sa/ l$ca and (¬É'sFa;)t:a (¬I'sFa;)m /li'sa/
leca˘ In /J≤'/ contexts, only another modern phoneme occurs, /u/ (u, ¯): (Àu-
'dFa;)m:t /sju'da/ cùda, (¬¯'bi⁄)m (¬%'bi⁄)t /lju'bitj/ lù∫$tì˘

Modern pronunciation has /i, òji, éji/ for >e≥ in unstressed syllables, and /i/ for
(initial) >ò<≥. In all these cases, çalternativeÇ pronunciation, strengthened by or-
thography, can have ç/’e/Ç (É, ÙJ): (bÙ'çø;zx)a (bi-)m /bi'rjoza/ ∫epe‘a, (&bÙçÉ'qjø;-
n¢i)a (&biçI-)m /biri'qon…i/ ∫epeµenv=, (&ÀÙmÉ'na;)a (&ÀimI-)m /simi'na/ cemena, (pÙ&çÙ-
mÙ'¬i;)a (pi&çimi-)m /pirimi'li/ πepemel$, ('be;çÉk)a (-Ik)m /'bjerik/ ∫epeg, (&åbI'zFa;⁄Ù¬-
nx)a (-⁄i¬-)m /abi'zatiljna/ o∫r‘atelìna, ('vF…;⁄ÙçÙ⁄)a (-⁄içi⁄)m /'v…tiritj/ bvte-

petì, (™'tFaS, É-)a (I'tFaS)m /i'taS/ <taµ, ('mjø;çÉ)a (-ç‘)t (-çI)m /'mori/ mope˚ ('pjø;-
¬É)a (-¬‘)t (-¬I)m /'polji/ πole (for >eò≥ an alternative pronunciation with (‘ò)t is par-
ticularly frequent for neutral grammatical gender).

/'e/ (™) {/'e˘, "e/ (™[Ä])}t /'o/ {/’o/} (ø) {/'o˘, "o/ (ø[∏])}t

/'i, ’0iJ, i'/ (iï)t, /’i/ (I)t

/'JeJ/ (eï)t

 >e≥ /’iò/ (‘)t, >e, r, Ça≥ /i'/ (É', JÙ'J)t˚ >e≥ /’i[ò]/ (É)a, /’0iJ/ (Ù)a, ><≥ /ò’i/ (É)a

/JuJ/ (%)t, /’JuJ/ (T)t

/'JoJ/ (+)t

/a'/ (a°)t, /’a/ (x)t
/'a/ (a), /'a˘, "a/ (a[å])t

/'…, …'/ (…)t, /’…/ (¢)t, /…'/ (…)t 
/’…...'/ (‘, È)t:a  ̊/'...’…, ’…ò/ (‘)t:a

/'u, u'/ (u)t, /’u/ (U)t  
{/’u/ (û, È, ‘)a}

/'JaJ/ (Ä, "Ä[Ä])t
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8.3.2.2. Modern pronunciation has (’¢) for /’…/, whereas alternative (and often
traditional) pronunciation presents opener variants, (È, ‘). Most frequently, we
find (È)a:t before a stress; (‘)a:t after it; and (È)a (‘)t in absolute final position: (&bÈ-
ta'vjøi)t (&bÈtå-)a (&b¢tå-)m /b…ta'voi/ ∫vtobo=, (&vÈ∆a'Ái⁄)t (&vÈ∆å-)a (&v¢∆å-)m /v…xa-
'ditj/ bvxod$tì, ('vF…;m‘%)ta (-m¢%)m /'v…m…l/ bvmvl, ('jø;p‘t‘)t (-p‘tÈ)a (-p¢t¢)m
/'op…t…/ oπvtv˚ (q…'vjøtnxã‘)t (-nxãÈ, -ãÉ)a (q¢'vjøtnx[ã]I)m /q…'votnaji/ µ$botnoe.

As we have already said, the timbres of /’…/ (È, ‘) are fairly similar to those of /’a/
(x), thus it is easy to think of them as the same sound and to declare their neutral-
ization (as quite a few authors have done). Actually, in general, there is such a
di‡erence, so that they are rarely confused, even in spelling, except for evident cas-
es of poor education.

For >’eò≥, in traditional pronunciation we often find (‘ò)t even for /’…ò/ (in addi-
tion to /’iò/, most surprisingly, as we have seen at the end of § 8.3.2.1): ('ıjuCS¢)m
(-‘)t /'lucS…/ lyuwe˚ ('∆ju;q¢)m (-‘)t /'xuq…/ xyµe˘ Here we may actually speak of pos-
sible neutralization between /’iò/ and /’…ò/, which was more typical in former times.

For /’u/, alternative pronunciation may have (0û, 0È, 0‘÷ JÉ, JI, JÙJ, JiJ) (in
û 8.3, (û) is indicated by a thin broken line and glossed in brackets): (&kûv‘Í'kFaq-
qx, &kÈ-, &k‘-)a (&kuv¢Í-)m /kuv…r'kaqqa/ kybvpkatìcr, (&sûmå'tjø;∆x, &sÈ-, &s‘-)a
(&su-)m /suma'toxa/ cymatoxa, ('zFa;mûq‘≈, -mÈ-, -m‘-)a (-uq¢≈)m /'zamuq…m/ ‘a-

myµem, (kx&mÙ~i'©j™;, -mi-)a (-m¯~i-)m /kamjuni'kje/ kommùn$ke, (I'me;ãÙë&ëiiÀx,
-[ã]i&-)a (-ã¯&-)m /i'mjejuSSiisja/ $meù∑$=cr, (ÀÉ'dFa;, ÀI-)a (À¯-)m /sju'da/ cùda˘

In traditional pronunciation, we can even find: (mid've;ÁÈmI)t (mId've;ÁimI)m
/mid'vjedimi/ medbedrm$˚ (miÁ've;Á‘≈)t (mId've;Ái≈)m /mid'vjedim/ medbe-

dem, ('vF…;~‘s)t (-Is)m /'v…nis/ bvnec÷ and, on the other hand, also: (Ài'vjø_~I)t (ÀI-
'vjød~x)m /si'vodnja/ cegodnr.

8.3.2.3. Adjectives ending in -k$=, -g$=, -x$=, in traditional pronunciation have
/…i/ (¢i), but also (‘i) (usually rendered as ç/Èj/Ç, as if it were (xi) /’ai/ {while being
slightly di‡erent, Ô û 8.1}), when they are preceded by (k, g, ∆), instead of the
modern rendering as /ii/ (©ii, áii, âii) (according to spelling): (z'vjø~k¢i, -k‘i, -∫k-)t
(-˚©ii, -8©ii)m /z'vonkii/ ‘bonk$=, (s'tRjø;g¢i, -g‘i)t (-áii)m /s'trogii/ ctpog$=, ('⁄i;-
∆¢i, -∆‘i)t (-âii)m /'tixii/ t$x$=˘

Nowadays, this traditional pronunciation sounds non-neutral, or lofty. Also
verbs in -$batì behave in this way: (pa'mFaÓk¢vx⁄)t (på'mFaÓ©Ivx⁄)m /pa'malki-
vatj/ πomalk$batì, (na'⁄a;g¢vx⁄)t (nå'⁄Å;áIvx⁄)m /na'tjagivatj/ natrg$batì,
(pa'mFa;∆¢vx⁄)t (på'mFa;âIvx⁄)m /pa'maxivatj/ πomax$batì˘

For unstressed endings with -V=, modern pronunciation has (ii) /ii/ -$=, (ii) /ii/
-e=, (¢i) /…i/ -v=, (xi) /ai/ -o=; the traditional one has ç/Èi/Ç (‘i) for -v=, and the al-
ternative one has ç/ei/Ç (Ùi) for -e= (and, in general, also ç/Èi/Ç (‘i) -v=). ˛ese are
often described as neutralization between the first two (and it is the same in mod-
ern pronunciation) or between the second two (but we have: (¢i)m/(‘i)a V (xi)):
('Ài;~ii) /'sinii/ c$n$=, ('ju;¬ii)m ('ju;¬Ùi)a /'ulii/ yle=, (t'Rjudn¢i)m (-n‘i)t /t'rudn…i/
tpydnv=, (t'Rjudnxi) /t'rudnai/ tpydno=˘

For pretonic wa, µa, za (even with >o≥), modern pronunciation has /0a'/ (0å'),
whereas the traditional one had /0…'/ (0…') (which is now lofty): (Så'ái;)m (S…-)t /Sa'gi/
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wag$, (qå'RFa;)m (q…-)t /qa'ra/ µapa, (d&vxqqå'⁄i;)m (-qq…-)t /dvaqqa'ti/ dbadzat$˘
However, for certain words the traditional type of pronunciation is still frequent:
µak™t˚ µacm¢n˚ µab™lì˚ ∫ewam™lì˚ dbådzatì˚ tp¢dzatì˚ lowad™=˘ In gen-
eral, these sequences even have an alternative pronunciation with (‘', È') for /…'/;
the same occurs in pretonic we, µe, ze as well (even with >o≥). But modern
pronunciation has /…'/ = (¢'): (S¢p'tFa⁄) /S…p'tatj/ weπtatì˚ (q¢'nFa;) /q…'na/ µena˚
(q¢'nFa;) /q…'na/ zena.

8.3.2.4. Among the greatest di‡erences in comparison with orthography, in tra-
ditional pronunciation, we find unstressed verbal endings -rt, -r∑$=, which have
/u/ (that however nowadays is rightly considered to be lofty or non-neutral) in-
stead of /’a[0]ò, ’ià/ in modern pronunciation: ('∆jø;ÁUt)t ('∆jø;Áxt)m /'xodjat/
xodrt, (s'tRjø;ãTëëii)t (s'tRjø[;ã]iëëii)m /s'trojiSSii/ ctpor∑$=˘

Another non-neutral pronunciation, which is possible to hear (this time with
the opposite timbre), concerns feminine nouns such as ('djøb-Ruãu÷ ≠-xãu) /'dobru-
ju/ do∫pyù, ('Ài;~¯ãu÷ ≠-i[ã]u) /'sinjuju/ c$nùù˘

Traditional pronunciation can have (x) for (non-pretonic initial) /ò’a/ (å) and
(å) for (final) /’aò/ (x): (&xdnå'vjø;)t (&åd-)m /adna'vo/ odnogo, ('pjøznå)t (-nx)m
/'pozna/ πo‘dno˘

8.3.2.5. Traditional pronunciation has (ëC)t (or, as we have already said, (ëC)t or
(ëCë)t) for (òëë, éëëé, ëò)m /S[S]/, but in Moscow the latter –more agile– pronunciation
has always prevailed: (ëCi'kFa;)t (ëëI-)m /SSi'ka/ ∑eka, (ta'vFa;çiëC)t (tå'vFa;çië[ë])m /ta'va-
riS[S]/ tobap$∑˘ Contrary to the most frequent transliteration type (∞£), the graph-
eme >∑≥ might seem to suggest a closer articulatory relation with >w≥ (S) /S/; and
indeed a constrictive pronunciation is decidedly more recommendable: (ë'ëãÅÀ⁄jI)
/S'Sastjji/ cuactìe, (&piçi'piëëIk) /piri'piSSik/ πepeπ$cu$k (the -u$k su‚x is not inter-
preted as a separation element).

However, in modern pronunciation also (ëC) /Sc/ is normal, when a clear mor-
phemic boundary –which is shown in writing too– is present, with >cu˚ ‘u˚ wu˚
µu˚ ctu˚ ‘du≥, never >∑≥: (ë'Cã™≈) /S'cem/ c uem, (&IëCI'vjø;) /iSci'vo/ $‘ uego˘ /SS/
or /Sc/ occurs in: (vIs'njuëëIt¢i, -ëC-) /vis'nuSSit…i, -Sc-/ becnywuatv=, (bå'RjøëëIt¢i,
-ëC-) /ba'roSSit…i, -Sc-/ ∫opo‘duatv=.

But, between a lexeme and a su‚x, we generally find (ëë) /SS/: (Iz'vjøëëIk) /iz'voS-
Sik/ $‘bo‘u$k, (&piçi'beëëIk) /piri'beSSIk/ πepe∫eµu$k, ('qjøëëI) /'qoSSi/ µectue˘ Be-
tween a prefix and a lexeme, (ëC) /Sc/ is most frequent: (bië&CIıå'veCn¢i) /biScila-
'vjecn…i/ ∫ecuelobeunv=, (&IëCIÍ'⁄i⁄) /iScir'titj/ $cuept$tì, (&RxëCI'∆aqqx) /raSci-
'xaqqa/ pacu$xatìcr. In most commonly used words and when a prefix is no lon-
ger thought of as something separated, we usually find (ëë) /SS/: (Rxë'ëãøskx) /raS'Sos-
ka/ pacuecka, (ë'ëÅÀ⁄jI) /S'Sastjji/ cuactìe, (ë'ëãøt) /S'Sot/ cuet, (Ië'ëã™s) /iS'Ses/ $cue‘˘

≈nally, the phoneme /ZZ/ (òò) (which occurs in few words and only within lex-
emes) is more typical of traditional than modern pronunciation: (ò'òãøt)t (q'qjøt)m
/q'qot/ µµet, ('jeòòU)t ('j™qqu)m /'jeqqu/ e‘µy, (&U[ã]iò'òãÄ⁄)t (&u[ã]Iq'qFa⁄)m /ujiq'qatj/
ye‘µatì, ('pjøòòI)t ('pjøqq¢)m /'poqq…/ πo‘µe÷ for derivative forms of ('djøëC)t
('djøë, 'djøS⁄)m /'doS, 'doStj/ doµdì˚ we have: ('djøòòIk)t ('doZZik/ ('djøqÁIk)m
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/'doqdik/, doµd$k, (daò'òi;)t /daZ'Zi/ (dåq'Ái;)m /daq'di/ doµd$, (daò'òãø≈)t /daZ-
'Zom/ (dåq'Áø≈)m /daq'djom/ doµdem˘

8.3.2.6. As we have seen, in (even modern) Russian, by voicing assimilation,
we have (a voiced semi-constrictive) (y) for /x/: (&jønIz'djøyb¢)m (&jøn…z-)t /oniz-
'doxb…/ on $‘dox ∫v. In a few words belonging to a particular area, traditional pro-
nunciation has: ('bjø;yx)t ('bjø;gx)m /'boga/ Êoga, (yas'pjø⁄)t (gås'pjø⁄)m /gas-
'potj/ gocπodì, (buz'yFa1⁄IÍ)t (buz'gFa1⁄IÍ)m /bjuz'galjtir/ ∫ùctgalìtep (besides,
/gi/ (JI)t, with a true constrictive): (a'bjø;JI)t (å'bjø;áI)m /a'bogi/ o Êoge). ̨ e same
occurs for the following forms, which still remain the same even in modern pro-
nunciation: ('bjø∆)t (-∆, -k)m /'box, -k/ Êog, ('yjøspxÁI)t (y-, g-)m /'gospadi/ Goc-

πod$!÷ however, it is thought that before long, (y) for /g/ will eventually disappear
completely (followed by /ZZ/ = /qq, qd/, as we have seen).

For the preposition k˚ followed by g-˚ we have: (y'gjø;RxdU)t (g'gjøRxdu)m /g'go-
radu/ k gopody. Lastly, also in modern Russian we find (H, y) for the ç/h/Ç phono-
styleme in exclamations and onomatopoeic words: (å'HFa;, å'yFa;) ç/a'ha/Ç aga!

In traditional pronunciation /k, g/ are (∆, y) before stops: (tay'dFa;)t (tåg'dFa;)m
/tag'da/ togda, (∆'tjø;)t (k'tjø;)m /k'to/ kto, (∆ka'mju;)t (kkå-)m /kka'mu/ k komy˘
For -g˚ before the ending -k$=˚ and derivatives, we have (©, k÷ â, ∆): ('mÅ©©ii)m,
('mÄ∆k¢i)t /'mjakkii, ±-xk…i/ mrgk$=, ('makkxmu)m, ('ma∆kxmU)t /'mjakkamu,
±-xk-/ mrgkomy, ('¬økk¢i)m, (±-∆k-)t /'ljokk…i, ±-xk-/ legkv=, ('makCI)m, (±-∆CI)t
/'mjakci, ±-xci/ mrgue, ('¬P©©ii)m, (±'¬ø∆k¢i)t /'ljokkii, ±-xk…i/ legk$=, ('¬™kCI)m (±'¬™∆-
CI)t /'ljekci, ±-xci/ legue. But (k) will prevail, even though it is often still consid-
ered to be a non-neutral pronunciation. In fact, for instance, trgua=w$= is al-
ready (⁄Ik'CãÅiS¢i, ≠⁄I∆-) /tik'caiS…i/, and otrgu$tì is (&å⁄Ik'Ci⁄, ≠-∆'C-) /atik'citj/.
In gt, kk sequences we have: ('kjøk⁄I)m (-∆⁄I)t /'kokti/ kogt$, ('njøk⁄I)m (-∆-
⁄I)t /'nokti/ nogt$, ('Áøk⁄x)m (-∆⁄x)t /'djoktja/ degtr˘

˛e pronoun uto is always (S'tjø;) /S'to/, as its compounds are, except neuto

('~eCtx) /'njecta/; whereas n$uto can have two pronunciations: (~IS'tjø;÷ ~iC-
'tjø;) /niS'to÷ nic'to/. In addition, >u≥ stands for /S/ in feminine patronymic names:
('v™;Rx IL'ji;~ISnx) /'vjera ilj'jiniSna/ Bepa *lì$n$una, and in: (kå'~™Snx) /ka'njeS-

na/ koneuno, (nå'RjøSnx) /na'roSnx/ napouno, (s'kjuSn¢i) /s'kuSn…i/ ckyunv=, (ji-
'[ã]iS~Iqx) /ji'jiSniqa/ r$un$za˘

˛e graphemic sequence un used to be /Sn/, in the traditional pronunciation of
common words. In modern pronunciation, we have /cn/, even though for some
words both pronunciations are used. However, in general, we find: ('bju;ıxCnx-

ãx)m (-Sn-)t /'bulacnaja/ ∫ylounar, ('lFa;vxC~Ik)m (-S~-)t /'lavacnik/ laboun$k, (må-
'ıjøCn¢i)m (ma'ıjøSn‘i)t /ma'locn…i/ molounv=˘

8.3.2.7. In traditional pronunciation, the C's that precede Ç (¤ palatal or pala-
talized C] are more consistently palatalized than in modern pronunciation: (za⁄-
'me;~i[ã]I)t (zåt-)m /zat'mjeniji/ ‘atmen$e, (s'kjøÌp)t (s'kjøÍp)m /s'korpj/ ckop∫ì,
('CãeÌ⁄I)t ('Cã™Í⁄I)m /'certi/ uept$.

More: ('Áeƒ©I)t ('Á™å©I)m /'djefki/ debk$, (Á'veÌ)t (d'v-)m /d'vjerj/ dbepì,
(⁄'min)t (t'min)m /t'min/ tm$n, (Á'mit-çii)t (d'm-)m /d'mitrii/ Dm$tp$=, (À'm™;-
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nx)t (s'm™-)m /s'mjena/ cmena, (À'meÌ⁄)t (s'm™Í⁄)m /s'mjertj/ cmeptì, (Àpi'nFa;)t
(s'pI-)m /spin'a/ cπ$na, (À'f™;Rx)t (s'f™-)m /s'fjera/ cfepa, (À'v™t)t (s'v™t)m /s'vjet/ cbet,
(©'~i;gx)t (k'~i-)m /k'niga/ kn$ga, (pçI&sxq…a'¬i=mI)t (-¢å'¬izmI)m /prisaq…a'lizmi/ πp$

coz$al$‘me. A pronunciation with a generalized palatalization, although quite
widespread, is not at all neutral: (&kxmu'~iz≈, -;zõ, -mm-÷ ≠-=))t (&kxmu-)m /kamu-
'nizjm, -mm-/ kommyn$‘m˘ Not even in traditional pronunciation is /l/ palatalized
by assimilation: ('mjøıvI) /'molvji/ molbe, nor by gemination: (&pjøı'¬it-Rx) /“pol-
'litra/ πol-l$tpa˘

Traditional palatalization is more tenacious within words than at the beginning:
(&nxÀvi'~Ä;Ci⁄)t (&nxsvi'~Å;Ci⁄)m /nasvi'njacitj/ nacb$nru$tì, (ÀviN'ja;, sv-)t (sviN-
'ja;)m /svinj'ja/ cb$nìr˘

In addition, palatalization due to assimilation is normal, even in modern pro-
nunciation, for homorganic phonemes (except for /l, r/), although a pronuncia-
tion without palatalization is spreading. In fact, it further shows that a phonemic
approach like the one adopted here is more useful: ('SF™À⁄, -s⁄) /'Sestj/ wectì, (kåÀ-
'~e⁄, -s'~-) /kas'njetj/ kocnetì, (À'⁄ep, s'⁄-) /s'tjepj/ cteπì, (='ÁeÀ, z'Á-) /z'djesj/
‘decì, (ÀmiÀ'⁄i;, smis'⁄i;) /smis'ti/ cmect$˘

For heterorganic phonemes, indirect palatalization is no longer current: (Iz-
'b™;)m (i='b™;)t /iz'bje/ $‘∫e, (Råz'mÅ⁄)m (Ra='mÄ⁄)t /raz'mjatj/ pa‘mrtì, (s'm™∆)m
(À'm™∆)t /s'mjex/ cmex˘ ‹en palatalization is required, spelling shows it too: (çi=-
'b™;) /rizj'bje/ pe‘ì∫e, (vå='mi;) /vazj'mi/ bo‘ìm$, (⁄iÀ'm™;) /tisj'mje/ tecìme˘

8.3.2.8. Please, note the di‡erences between modern and traditional pronuncia-
tion, as far as /rJ/ is concerned: ('⁄™RmIn)m ('⁄eçmIn)t /'tjermin/ tepm$n, (⁄IÍ-
'pit)m (⁄iÌ-)t /tir'pit/ tepπ$t, ('À™Rbi[ã]x)m ('Àeçb-)t /'sjerbija/ Cep∫$r, ('v™Íf)m ('veÌf)t
/'vjerfj/ bepfì, ('Cã™RvI)m (-çvI)t /'cervi/ uepb$, ('⁄™R~i[ã]I)m ('⁄eç~-)t /'tjerniji/ tep-

n$e, ('qF™Í⁄)m (-Ì⁄)t /'qertj/ µepdì, (u'À™RÁi[ã]I)m (-eçÁi[ã]‘, -[ã]È)t /u'sjerdiji/ ycep-

d$e, (À'⁄™R¬i⁄)m (-eç¬-)t /s'tjerlitj/ cteplrdì, ('v™ÍÀi[ã]x)m ('veÌÀ-)t /'vjersija/ bepc$r,
(À'v™R=IÓÀx)m (À'veç=IÓsx)t /s'vjerzilsa/ cbep‘$lcr, (kå'm™ÍCIs©ii)m (ka'meÌCiÀ©ii)t /ka-
'mjerciskii/ kommepueck$=˘

Even in traditional pronunciation, as in the modern one, we find (RJ) after ('0é)
(with non-front V]\ ('pFaÍ⁄i[ã]x) /'partija/ πapt$r, ('jøRÁIÍ) /'ordir/ opdep, ('djuR-
~I) (-‘)t /'durni/ dypne, ('mFaR¬x) /'marlja/ maplr, ('kjuÍÀI) (-‘)t /'kursi/ kypce˘ ˛e
same occurs after unstressed V (even if they are front ones): (vIÍ'⁄e⁄) /vir'tjetj/ bep-

tetì, (ÀIR'vis) /sir'vis/ cepb$‘, (vIR'=i;ıx) /vir'zila/ bep‘$la, (=IR'~Ist¢i) /zir'nist…i/ ‘ep-

n$ctv=˘
C + (ç) are not palatalized: (v'çe;mx) /v'rjemja/ bpemr˚ (f'ç™skx) /f'rjeska/ fpecka˚

(påÍ'tç™t) /par'trjet/ πoptpet˚ (∆ån'dçi⁄) /xan'dritj/ xandp$tì˚ (pçIz'çit) /priz'rit/
πpe‘p$t˘

For reflexive forms (in -cr˚ -cì]˚ traditional pronunciation has /s/ (not /sj/), ex-
cept for final-stressed gerunds: (ba'jÄÀ)t (bå'jÅÀ)m /ba'jasj/ ∫orcì (against (&sxbi'RFa;-
ãxs)t (-bI-)m /sabi'rajas/ co∫$parcì]˘ On the contrary, in modern pronunciation re-
flexive verbs have /sj/ (À), except in the third person (in -tcr) and infinitives (in
-tìcr): (~i'Àøqqx) /ni'sjotsa, -qqa/ necetcr, (kıå'djuqqx) /kla'dutsa, -qqa/ kla-

dytcr, (u'Ciqqx) /u'citsa, -qqa/ yu$tìcr˘
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In particular, front-lingual C undergo çpalatalizationÇ by assimilation, in mod-
ern pronunciation too: ('mjøÀ⁄Ik) /'mostik/ moct$k, (¬iÀ'~ik) /lis'nik/ lecn$k,
(u='ÁeCkx) /uz'djecka/ y‘deuka, (Rå'bjø+~Ik) /ra'botnik/ pa∫otn$k, (å_'~i;) /ad-
'ni/ odn$, ('bFa8ëIk) /'banSik/ ∫an∑$k. Before (¬), after (ı, R), or in prefixed words,
or in word-initial position, both pronunciations occur (though çpalatalizationÇ is
more traditional): (pIt'¬a;, pi+-, 'pe+-¬x)m (pÙ+-, 'pe+-)t /pit'lja, 'pjetlja/ πetlr, ('jøs-
¬Ik, -À¬-) /'oslik/ ocl$k, (tåÓs'⁄ak, -À'⁄-)m (taÓÀ'⁄-)t /tals'tjak/ tolctrk, ('møRz~It,
-=~-) /'mjorznit/ mep‘net, (s⁄I'nFa;, À⁄-)m (À⁄É-)t /sti'na/ ctena, (z'ÁeÀ, ='Á-) /z'd-
jes/ ‘decì, (s'~™k, À'~-) /s'njek/ cneg, (&Rxs⁄I'RFa⁄, -À⁄I-)m (-À⁄i-)t /rasti'ratj/ pact$-

patì, (påd'~øs, -_'~-)m (pa_'~-)t /pad'njos/ πodnec.

8.3.2.9. ˛e pronouns $x˚ $m˚ $m$ are more regularly /ix, im, 'imi/ ('i∆, i∆, I∆÷
'i≈, i≈, I≈÷ 'i;mI, &imI, &ImI), whereas traditionally they had an exceptional pronun-
ciation (for >ò$≥) with /ji/, by analogy with ego /ji'vo/, emy /ji'mu/ (but today this is
lofty, or non-neutral).

A stronghold of traditional pronunciation had >Cò$≥ as /0ò…/: (v…'tFa;¬i[ã]U)t /v…-
'taliju/ b *tal$ù, ('kF…;çI)t /'k…ri/ k *pe, by distinguishing them from (vi'tFa;¬i[ã]U)t
/vi'taliju/ B$tal$ù, ('©i;çI)t /'kiri/ K$pe˘ However, native speakers spontaneously
make things natural, by eliminating artifices, thus today a çpalatalizedÇ pronuncia-
tion prevails in both pairs of examples, without doubt because of orthography too.
˛is is a further demonstration that Russian actually has six vowel phonemes, indi-
cated in spelling (with the only problem of unstressed-syllable reductions and his-
torical changes). Purists (of course!) still consider this spontaneous pronunciation
non-neutral, but they will have to change their minds sooner or later. As a matter
of fact, a well-balanced position gives: /'kiri, ±'k…ri/ (where ± indicates a kind of çin-
tentionalÇ pronunciation – used because çit should be usedÇ).

8.3.2.10. O‚cial Russian orthography maintains quite a few letters which do
not correspond (any longer) to actual sounds. ˛e most common case is that of
>t, d≥ between other C\ ('m™sn¢i) /'mjesn…i/ mectnv=, (u'Cãas~Ik) /u'casnik/ y-

uactn$k, (S¢s'sjøt) /S…s'sot/ wectìcot, (tu'çiss©ii, -sq©ii) /tu'risskii, -sqkii/ ty-

p$ctck$=, (kçIs'qFa;) /kris'qa/ kpectza, (&pxdus'qF…;) /padus'q…/ πod y‘dzv, (gå-
'ıFanq¢) /ga'lanq…/ gollandzv, ('À™Íq¢) /'sjerq…/ cepdze, (ÀIÍ'CiSkx) /sir'ciSka/ cepd-

u$wko, ('pjøznx) /'pozna/ πo‘dno, (p'RFaz~Ik) /p'raznik/ πpa‘dn$k, (ëëIs'¬iåCIk,
ëëiÀ-) /SSis'lifcik/ cuactl$bu$k, ('sjø;vIs¬Iv¢i, -viÀ-) /'sovisliv…i/ cobectl$bv=, (áI-
'gFans©ii÷ -nqs-) /gi'ganskii/ g$gantck$=, (gå'ıFans©ii÷ -nq©ii) /ga'lanskii/ golland-

ck$=, (gå'ıFa~kx, -∫kx) /ga'lanka/ gollandka, (Såt'ıFa~kx, -∫kx) /Sat'lanka/ wot-

landka.
Nowadays, indeed, in certain words the graphic C can be restored: ('b™z[d]nx)

/'bjez[d]na/ ∫e‘dna, (z'vøz[d]n¢i) /z'vjoz[d]n…i/ ‘be‘dnv=, (kås[t]'¬a;v¢i, -À[+]'¬-) /kas[t]-
'ljav…i/ koctlrbv=, (pås[t]'ıFa⁄) /pas[t]'latj/ πoctlatì, (Iz'vøs[t]kx) /iz'vjos[t]ka/ $‘-

bectka, (mås[t]'©i;) /mas[t]'ki/ moctk$, (på'j™s[t]kx) /pa'jes[t]ka/ πoe‘dka, ('qjøs[t]-
©ii) /'qos[t]kii/ µectk$=.

Other words show correspondence between writing and pronunciation: (stu-
'Á™ntkx) /stu'djentka/ ctydentka, (å&fIq¢'antkx) /afiq…'antka/ of$z$antka.
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Some other particular cases: ('sjønq¢) /'sonq…/ colnze, ('Cãustvx) /'custva/ uybc-

tbo, ('tF…;ÀiCx, 'tF…ëëx) /'t…sica/ tvcrua, (Ài'Cãas, ë'ëãas, ëas) /si'cas/ ce=uac (in the
sense of çnow, at onceÇ), (på'qFa;ıustx, -a;ı¢stx, -aÓstx, b'q-) /pa'qalusta, -l[…]sta/ πoµa-

ly=cta, (z'dRFastvui⁄I, -astui-, -asÀ⁄I, -aÀ⁄, z&dRaÀ⁄, zaÀ) /z'drastvuiti/ ‘dpabctby=-

te.
As a useful reminder, and as a drill (thus in the examples we only mark stress,

through accents), we can say that >t≥ = (`) in the graphic sequences >ctd˚ ctìd˚
ctl˚ ctn˚ ctc˚ ctck≥ (the last one is /sk/): wectìdec®tì˚ neb™ctka˚ cuactl¢-

bv=˚ wectnådzatì˚ $‘b™ctnv=˚ wectìcøt /S…s'sot/, typ¢ctck$=; >d≥ = (`) in
>‘dk˚ ‘dn≥\ πo™‘dka˚ πpå‘dn$k˚ πø‘dno˘

Besides, the sequences >tc˚ dc≥ correspond to /q/, in the pronominal endings
-t(ì)cr: (smi'jøqqx) /smi'joqqa/ cmeetcr, (smi'jaqqx) /smi'jaqqa/ cmertìcr, and
when >t˚ d≥ are followed by the endings -ck$=˚ -ctbo˚ -ctb$e\ ('Á™q©ii) /'djeqkii/
detck$=, (åt'sjuqtvi[ã]I) /at'suqtviji/ otcytctb$e, (&pRå[ã]Iz'vjøqtvx) /prajiz'voq-
tva/ πpo$‘bodctbo, (À'¬™qtvi[ã]I, s'¬-) /s'ljeqtviji/ cledctb$e˘

Lastly, in the genitive endings -ogo, -ego, >g≥ corresponds to /v/: ('b™;ıxvx) /'bjela-
va/ ∫elogo, (jI'vjø;) /ji'vo/ ego˘ ˛us the oddity of (ÀI'vjø_~x) /si'vodnja/ cegodnr

çtodayÇ (= çof this dayÇ) is only seeming.

8.3.2.11. Here we will present the di‡erences between modern and traditional
pronunciation, in reference to poststress-syllable V̊  with /’…/ (‘) for /i/ (>e≥˚ general-
ly described as ç/È/Ç, exactly like /’a/, of unstressed >a˚ o≥, greatly falsifying pho-
netic reality). ˛e –transcribed or retranscribed– examples are taken from Shapiro
(1968). 

Nominative and accusative singular of neuter nouns, -e: ('pjø;¬I)m (-¬‘)t /'poli/
πole, ('mjø;çI)m (-ç‘)t /'mori/ mope, ('ve;CI)m (-C‘)t /'vjeci/ beue, (q¢'¬iëëI)m (-ëC‘)t
/q…'liSSi/ µ$l$∑e, (z'dFa;~i[ã]I)m (-[ã]‘)t /z'daniji/ ‘dan$e.

Genitive, dative, and locative singular of nouns and adjectives, -e-: ('Ài;~Ivx)m
(-~‘-)t /'siniva/ c$nego, ('Ài;~Imu)m (-~‘-)t /'sinimu/ c$nemy, (å'Ài;~I≈)m (-~‘≈)t /f'si-
nim/ b c$nem.

Nominative and accusative, singular and plural, of neuter adjectives and pro-
nouns, -e: (z'ljø[;ã]I)m (-[ã]‘)t /z'loji/ ‘loe, (z'ıF…[;ã]I)m (-[ã]‘)t /z'l…ji/ ‘lve, (tå'kjø[;ã]I)m
(ta'kjø[;ã]‘)t /ta'koji/ takoe, (tå'©i[;ã]I)m (ta'©i[;ã]‘)t /ta'kiji/ tak$e, (¬i'ba;qjI)m (-j‘)t
/li'bjaqji/ le∫rµìe, ('vjøÓCjI)m (-j‘)t /'volcji/ boluìe.

Collective numerals, -e\ (d'vjø[;ã]I)m (-[ã]‘)t /d'voji/ dboe, (t'Rjø[;ã]I)m (-[ã]‘)t /t'ro-
ji/ tpoe˘

Comparatives, -ee: (smi'¬e[;ã]I)m (Àmi'¬e;ã‘)t /smi'ljeji/ cmelee, (vIR'~e[;ã]I)m (viR'~e[;-

ã]‘)t /vir'njeji/ bepnee.
Instrumental singular non-feminine and genitive plural, -em, -eb: (u'Ci;⁄i¬I≈)m

(-‘≈)t /u'citilim/ yu$telem, ('pıFa;CI≈)m (-‘≈)t /'placim/ πlauem, (q¢'¬iëëI≈)m (q…-
'¬ië C‘≈)t /q…'liSSim/ µ$l$∑em, (b'RFa;⁄jIf)m (-‘f)t /b'ratjif/ ∫patìeb, ('SF…L-jIf)m (-‘f)t
/'S…ljjif/ w$lìeb.

Instrumental of plural nouns, -Çam$: ('kFap-¬imI)m (-¬‘mI)t /'kaplimi/ kaπlrm$,
('tju;CimI)m (-‘mI)t /'tucimi/ tyuam$, ('RjøëëimI)m (-ëë‘mI)t /'roSSimi/ po∑am$.
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Stress

8.3.3.1. As far as the actual stess force is concerned on the various syllables of
words in Russian sentences, we have to make the situation clear since –on this as-
pect too– confused and misleading ideas freely circulate. As a matter of fact, the
prominence of a certain syllable does not necessarily coincide with its stress(ing)˘
As is well-known, prominence (which makes a given syllable stand out from near-
by ones) is not constituted by stress alone. Rather it is a complex play of stress
force, length, pitch, and timbres of the various segments of the syllables.

Now, in Russian, the vocoids in a pre-tonic syllable (¤ the one that immediate-
ly precedes the stressed –or tonic– syllable in a rhythm group, that is the çfirst pre-
tonicÇ in Russian texts) are articulated in a fairly clear and distinct way, although
slightly less so than in stressed syllables. ˛is fact is most evident for /a/, as a mat-
ter of fact we have for instance: (&gxıå'vFa;) /gala'va/ goloba˘

Nevertheless, we must not confuse a vowel timbre with the degree of stress,
since for rhythmic reasons a secondary stress falls on the first syllable of a word,
not on the second one. Each syllable has a peculiar prominence: (&gx) because of
rhythmic stress (in spite of a decidedly more attenuated timbre – less peripheral
in the vocogram); (ıå) because of its semi-attenuated timbre and a significantly
di‡erent pitch from that of the tonic (syllable) which follows it, although not
marked by a particular symbol (Ô û 8.4). Lastly, (çvFa;) is prominent because of
primary stress, a full timbre, and a half-lengthening too (in unchecked syllable, in
addition to the insertion of (F)).

All too often, even in specific handbooks, we come across statements which
claim that the pretonic syllable, (ıå), would have the second degree of stress,
whereas all the others are weaker, above all those after the stress. However, in (s'tFa;-
Rxãx) /s'taraja/ ctapar˚ for the last two syllables, we have a timbre attenuation (as
for (&gx)) and a stress weakening (as for (ıå)), which might make them seem one
degree lower in comparison with the other two – but it is not so. ̨ eir weakening
–if any– is due to the fact that, generally, words given as examples are considered
to occur in an intoneme (even if unintentionally), with a consequent reduction of
articulatory and intonational intensity on posttonic syllables.

8.3.3.2. In Russian words, stress undergoes variations – even determined by
grammar. In fact, the di‡erent paradigms (of nouns, adjectives, and verbs) are cer-
tainly di‚cult, especially for foreigners, who can laboriously find assistance in
grammars and dictionaries.

Here are some examples of distinctive stress (¤ phonemic minimal pairs): ('Rju;-
©I) /'ruki/ çhandsÇ and (Ru'©i;) /ru'ki/ çof the handÇ pyk$, ('Fat-ıxs) /'atlas/ çatlasÇ and
(åt'ıFas) /at'las/ çsatinÇ atlac, ('mju;kx) /'muka/ çtormentÇ and (mu'kFa;) /mu'ka/
çflourÇ myka, ('pFa;çi⁄) /'paritj/ çto steamÇ and (på'çi⁄) /pa'ritj/ çto planeÇ πap$tì,
('pFa;çu) /'parju/ çI steamÇ and (på'çu;) /pa'rju/ çI planeÇ πapù.

˛e following are sub-minimal pairs (phonemically), but equally functional (lin-
guistically): ('jøRgxn) /'organ/ çorganizationÇ and (åR'gFan) /ar'gan/ çorganÇ opgan,
(s'vjøistvx) /s'voistva/ çcharacteristicÇ and (svåist'vjø;) /svaist'vo/ çpropertyÇ
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cbo=ctbo, ('zFa;mxk) /'zamak/ çcastleÇ and (zå'mjøk) /za'mok/ çlockÇ ‘amok,
(k'Rjø;ãu) /k'roju/ çI coverÇ and (kRå'ju;) /kra'ju/ çI cut (a dress)Ç kpoù, ('pjø;tx≈)
/'potam/ çsweat (instrumental case)Ç and (på'tjø≈) /pa'tom/ çthenÇ πotom, ('ju;-
q¢) /'uq…/ çnarrowerÇ and (u'qF™;) /u'qe/ çalreadyÇ yµe, ('∆aøs) /'xaos/ çconfusionÇ and
(∆å'jøs÷ '∆aøs) /xa'os÷ 'xaos/ çchaosÇ xaoc, ('pFa∆nu⁄) /'paxnutj/ çto smellÇ and
(på∆'nju⁄) /pax'nutj/ çto blowÇ πaxnytì.

Let us now consider some cases where the stress variation is between neutral and
çdialectalÇ or çslangyÇ pronunciation: (då'bF…;Cx) /da'b…ca/ and ('djø;b¢Cx)d /'do-
b…ca/ do∫vua, (&åb¬Ik'Ci⁄) /ablik'citj/ and (åb'¬™kCi⁄)d /ab'ljekcitj/ o∫legu$tì,
(&mi¬i'm™t5, -;t”) /mili'mjetr/ and (mi'¬i;mIt5, -t”)d /mi'limitr/ m$ll$metp; or be-
tween neutral and çuneducatedÇ pronunciation: (kRå'Ài;vi[ã]I) /kra'siviji/ and (&kRx-

Ài've[;ã]I)p /krasi'vjeji/ kpac$bee, (zvå'~iS) /zva'niS/ and (z'vjø;~IS)p /z'voniS/ ‘bo-

n$wì.
Otherwise, the di‡erence may be of literary stylistic levels, such as a çfolkÇ one

(used in traditional tales and stories): (&mxıå'Á™q) /mala'djeq/ and ('mjø;ıxÁIq)f
/'moladiq/ molodez, (Ái'vi;qx) /di'viqa/ and ('Áe;vIqx)f /'djeviqa/ deb$za, (&ÀiçIb-
'Rjø;) /sirib'ro/ and ('Àe;çIb-Rx)f /'sjeribra/ cepe∫po, ('SjøÓkxv¢i) /'Solkav…i/ and (S¢Ó-
'kjø;v¢i)f /S…l'kov…i/ welkobv=, ('sFa;∆xRn¢i) /'saxarn…i/ and (så'∆FaRn¢i)f /sa'xarn…i/
caxapnv=, (&bxgå'tF…Ì) /baga't…rj/ and (bå'gFa;t¢Ì)f /ba'gat…rj/ ∫ogatvpì; or a çloftyÇ
level: ('nFa;CIt¢i) /'nacit…i/ and (nå'Cãa;t¢i)a /na'cat…i/ nauatv=, ('izbRxnn¢i) /'iz-
brann…i/ and (Izb'RFann¢i)a /izb'rann…i/ $‘∫pannv=, ('¬¯;biëëii) /'ljubiSSii/ and (¬¯'bÅë-
ëii)a /lju'bjaSSii/ lù∫r∑$=, (∆'vFa;¬iëëii) /x'valiSSii/ and (∆vå'¬Åëëii)a /xva'ljaSSii/ xbalr-

∑$=, (m¢S'¬e;~i[ã]I) /m…S'ljeniji/ and ('mF…S¬i~i[ã]I)a /'m…Sliniji/ mvwlen$e.

Lastly, we also find cases of double neutral stress(ing): (t'vjø;Rxk, två'Rjøk) /t'vo-
rak, tva'rok/ tbopog, (I'nFa;CI, 'i;nxcI) /i'naci, 'inaci/ $naue, ('jø;bu∆, å'bju∆) /'o-
bux, a'bux/ o∫yx, (p'Rjø;bIÓ, pRå'biÓ) /p'robil, pra'bil/ πpo∫$l˘

By considering paradigm variation too, we can see: ('Áe;çIvx) /'djeriva/ depebo,
(Ái'çev-jx) /di'rjevjja/ depebìr, (&ÁiçI'vFa;) /diri'va/ depeba÷ including less recom-
mendable pronunciations (which appear after ç;Ç), or are marked as çwrongÇ in
pronunciation dictionaries (here marked with ç≠Ç only in phonetic transcriptions):
('jøddxÓ, åd'dFaÓ) /'oddal, ad'dal/ otdal, (&åddå'ıFa;, ≠'jøddxıx, ≠åd'dFa;ıx) /adda'la/
otdala, ('jøddxıx, åd'dFa;ıx÷ &åddå'ıjø;) /'oddala, ad'dala/ otdalo, ('jøddx¬I, åd-
'dFa;¬I) /'oddali, ad'dali/ otdal$˘

8.3.3.3. In compounds, every element (before the last one, which firmly main-
tains its primary stress, /'/ (')) tends to keep a certain degree of stress, which we will
mark with /“/ (“) (or (&), if in contact with ('), corresponding to a possible rhythmic
stress). Even the vocalic timbre is firmly maintained, with no neutralizations,
which are typical of unstressed syllables): (&sxmå“¬øtxstRå'je;~i[ã]I) /sama“ljotastra'je-
niji/ camoletoctpoen$e, (kåÍ“tjøfi¬ikå'pFaÓkx) /kar“tofilika'palka/ kaptofeleko-

πalka, (“bjøÍtpRxvå_'~ik) /“bortpravad'nik/ ∫optπpobodn$k, (s“pjøÍtkRu'qjøk)
/s“portkru'qok/ cπoptkpyµok, (å“F™Rx“fjøtåÀ'~i;mxk) /a“era“fotas'nimak/ a<pofo-

tocn$mok, (I“¬™ktRx“pFaRxpx&dxgçI'vFa;⁄i1) /i“ljektra“parapadagri'vatil/ <lektpoπa-

poπodogpebatelì, (“gjøs¢z'dFat, -sI-) /“gos-…z'dat/ Goc$‘dat, (&mjøz'bFa~k, &mjøs-,
-∫k) /“moz'bank, “mos-/ Moc∫ank, (&ik'RFatkx[ã]I) /“ik'ratkaji/ $ kpatkoe, (“pjøÓCI-
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'sFa;) /“polci'sa/ πoluaca, (&pjøı'gjø;dx) /“pol'goda/ πolgoda (but ('pjøıÁi8) /'pol-
dinj/ πoldenì has to be noted).

8.3.3.4. Obviously, in actual sentences there are unstressed words too. Mostly
they are functional monosyllables (not lexical ones) such as prepositions, conjunc-
tions, and some particles: (&åtstå'ıFa;) /atsta'la/ ot ctola, (&pxdåk'njø≈) /padak-
'nom/ πod oknom, (kåm'~™;) /kam'nje/ ko mne, (b'RFa⁄-jx i'ÀøstR¢) /b'ratjja i'sjostr…/
∫patìr $ cectpv, (~Iz'nFa;ãu) /niz'naju/ ne ‘naù, (skå'qF…;kx) /ska'q…ka/ ckaµ$-ka,
('jø2q¢) /'onq…/ on µe, (pçi'Áø+-¬I) /pri'djotli/ πp$det l$.

Also pronouns and monosyllabic adjectives can be destressed: (mjøib'RFat)
/moib'rat/ mo= ∫pat, (='Á™Àjøn, -xn) /z'djesj-on, -an/ ‘decì on, (ku'dFa v¢bI'qF…;⁄I)
/ku'da v…bi'q…ti/ kyda bv ∫eµ$te, (&viÀi'j¯8, &ve-) /visji'junj/ becì $ùnì÷ also <to:
(k'tjø F™tå='Á™;ıxÓ, Itå-) /k'to etaz'djelal, i-/ kto <to cdelal, ('vjø;njøn, -xn) /'vo-
non, -an/ bon on, ('vjø;tjøn, -xn) /'voton, -an/ bot on, (vjøt'tjut, vå-) /vot'tut,
va-/ bot tyt, (vjøn'tFa≈, vå-) /von'tam, va-/ bon tam, (jønz'nFaÓ) /onz'nal/ on

‘nal, (S&tjøjøn'tFa≈, S&tåjø-) /Stoon'tam, Stao-/ uto on tam, (&njøjøm'bF…Óta≈,
-º'b-, &nåjø-) /noom'b…ltam, -n'b-, nao-/ no on ∫vl tam, (tåk'vjøt) /tak'vot/ tak

bot (conjunction, whereas the adverb tak does not reduce), ('jøn då'ja;) /'on da-
'ja/ on da r (a conjunction again, whereas da, the adverb çyesÇ is generally stressed
('dFa;); finally: (I'mju ∆xÁb¢S'tjø;) /i'mu xadjb…S'to/ emy xotì ∫v uto.

Here is a list of the most frequent (functional) monosyllables with reduced
forms (realized with unstressed vowel taxophones, required by the context): ∫v,
∫vl, bv, bam, becì, da, kak, l$, mne, mv, ne, n$, o∫, on, ot, πo, πod, cemì, to,
tv. ˛e pronoun r çIÇ can be reduced immediately after a stressed V: (må'gu jx-

pxvI'dFa⁄) /ma'gu japavi'datj/ mogy r πob$datì, (g'Áe jxmå'gu pxıu'Ci⁄) /g'dje ja-
ma'gu palu'citj/ gde r mogy πolyu$tì, (kåg'dFa jxnåCI'nFaÓ) /kag'da janaci'nal/
kogda r nau$nal˘

However, monosyllables can be more independent about vowel timbre than un-
stressed syllables in polysyllables. Consider, for instance: ('vjø;Rxn) /'voran/ bopon

and ('vjøR-jøn) /'voron/ bop on, (&⁄i¬I'sFa;) /tili'sa/ teleca and (&⁄e¬I'sFa;) /tjeli'sa/
te leca, (jIs'~ei) /jis'njei/ rcne= and (jås'~ei) /jas'njei/ r c ne=.

8.3.3.5. On the contrary, certain prepositions and monosyllabic particles can
receive a rhythm-group stress, when the word which follows them has the original
stress on the first syllable: ('b™zviÀ⁄I) /'bjezvisti/ ∫e‘ bect$, ('pjød-Ru©I) /'podruki/
πod pyk$, ('~™;b¢ıx) /'njeb…la/ ne ∫vlo, ('pjøt-çI) /'potri/ πo tp$, ('nFa;pxÓ) /'napal/
na πol, ('nFa;gxRu) /'nagaru/ na gopy, ('nFaÀ⁄Inu) /'nastinu/ na cteny, ('zFa;gxRx-

dx≈, -g“xd-, -gRxd-) /'zagaradam/ ‘a gopodom, (&Rx=Ái'¬i⁄| 'nFadvx, -&¬iÁ'n-) /razdi'litj
'nadva/ pa‘del$tì na dba, ('pjødnxsx≈) /'podnasam/ πod nocom, ('zFa;nxs) /'za-
nas/ ‘a noc, ('jøCCIsu) /'occisu/ ot uacy, ('pjøtpxıx≈) /'potpalam/ πod πolom,
(&japx⁄i'çaı jIvjø'izvidu) /japati'rjal jivo'izvidu/ r πoteprl ego $‘ b$dy, (I'mu 'zFa;-
sxRxk) /i'mu 'zasarak/ emy ‘a copok, (påm'njø;q¢⁄ 'Àem| 'nFa;pi⁄) /pam'noq…tj 'sjemj|
'napitj/ πomnoµ$tì cemì na πrtì.

Also the negative particles ne, n$, which are generally unstressed, may have this
structure, above all with the verb ∫vtì, ('bF…⁄) /'b…tj/, çto beÇ: (jI'vjø;tFam
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'~™;b¢ıx) /ji'vo-tam 'njeb…la/ ego tam ne ∫vlo, (&jøntFam'~™;q¢Ó) /on-tam'njeq…l/ on

tam ne µ$l.
Here are the prepositions that can have this stress pattern (most typical of collo-

quial speech): ∫e‘, bo, do, ‘a, $‘, na, o/o∫, ot, πo, πod, πp$. However, it is not
su‚cient that the noun or number that follows is stressed on its first syllable, as
happens, for instance, in: (&jømpxıå&qF…Ók'~i;gu nås'tjøÓ, &jøº-) /ompala'q…l k'nigu
nas'tol, on-/ on πoloµ$l kn$gy na ctol, (&ånå'À™;ıx nås'tjuÓ) /ana'sjela nas'tul/ ona

cela na ctyl.
˛e exact application depends on actual usage, without being possible to pro-

vide a precise and absolute rule. A serious pronouncing dictionary, with real tran-
scriptions (at least in o‚cial IPA]˚ ought to show these forms accurately.

Intonation

8.3.4. û 8.4 shows the preintonemes and intonemes of neutral Russian – then
we just give some illustrative examples, to use for comparisons:

/./: (çF™;tx mjøi¬¯çbi;m¢i &kx≈påç=i;txÍ) /'eta moi-lju'bim…i kampa'zitar./ >to

mo= lù∫$mv= komπo‘$top.

/?/: (¿çvF…; jI&vjø•vi;Ái¬I2 2) /¿'v… jivo'vidili?/ Bv ego b$del$?, (¿&F™tx¬I•kkjø;2 2, -∆•k-)
/¿etalik'ko?, -x'ko?/ >to legko?

/÷/: (çjeÀ¬I &jø~~Iåtçve;⁄It2 2 &janxpI'Sju; jI&vjøåqçqju;3 3) /'jesli on-niat'vjetit÷ ja-na-
pi'Su jivoaq'qu/ Ecl$ on ne otbet$t, r naπ$wy ego otzy.

çElliptic questionsÇ (¤ those without a verb) have the pattern /¿ ÷/: (¿aIgçzFa;mI-
n¢2 2) /¿aig'zamin…÷/ A <k‘amenv?

û 8.4. Russian preintonemes and intonemes.

Text

8.4.0. ˛e transcribed passage, †e North Wind and the Sun, gives the neutral
accent; as always, according to the phonetic method, first comes the English text
(Ô § 2.5.2.0) with a broad Russian accent, then the Russian translation, with neu-
tral pronunciation; then follows the çtraditionalÇ accent (not recommendable any

/÷/ (2 ç 2 2)

/./ (2 ç 3 3)

/?/ (2 • 2 2)

/¡ / (¡ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/  / (2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/̊  / (˚ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/¿ / (¿ 2 2 ç 2 2 ç 2 2 ç 2)

/,/ (2 ' 2)
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longer today).
At the end, as usual, the version showing the English pronunciation of Russian

is given; it represents the habits of neutral British speakers, fluent in Russian (af-
ter prolonged contact with native speakers, but with no help from the phonetic
method), who have adequately learned the relative prominences, but who substan-
tially use segmental and intonation elements which are typical of neutral Russian
(although, of course, a neutral accent is not so common). Obviously, the same
principle is valid for the foreign pronunciations of English, given first.

Speakers of American English could prepare their own version both of the Rus-
sian pronunciation of English and of their pronunciation of Russian, as an excel-
lent exercise, by listening to native speakers, best of all after recording them. Of
course, speakers of other languages could do the same thing. ˛e author would be
happy to receive their transcriptions and recordings, both in case of help –should
they need it– and to make their contribution known to others (possibly in our
website on canIPA Natural Phonetics – Ô § 0.12).

Russian pronunciation (of English)

8.4.1. (ÁIçnjøRt 'vint2 åndå'sjøn2 &v™RÁisçpu;⁄I˙k çvic vø=ÁIstçRjø˙gxR3 3| çv™n
åtçRFavıxR2 ç©™m å'ıjø˙k2 ìçRFap ⁄InåçvjøRmk çıjøk3 3œ| Á™åg'çit2\ dxÁIçvjøn
∆uçf™Rst såk'Ài;Ái⁄2 i~çme;©I˙ ÁIt'RFavıxR2 ç⁄e© âIskçıjøk çjøf2 2| &SudbIkånçÀi;dxRt
£stRjø˙gxR &dxnÁiçjø;dxR3 3||

'Áe~2 ÁIçnjøRt 'vint2 çbıju;2 ås'∆FaRt2 åÀâIçkjut3 3| &bxÁIçmjøR âIbçıju;2 2| ÁI-
çmjøRk 'ıjøÀ¬i2 &ÁiÁIt'RFavıxR2\ çfjøıt âIskçıjøk åçRFau~⁄âIm3 3| ì&xntåt'ıFast2œ\ ÁI-
çnjøRt 'vint2 çá™v çjøp ÁIåç⁄™mpt3 3|| ì'Áe~2œ ÁIçsjøn çSjøn çaut3 3 ìçvjøRm¬I3 3œ| &å~-
Ái'mi;Ái+¬I2\ ˚ÁItçRFavıxR çtjuk çjøf3 3 ̊ âIskçıjøk3 3|| ìånt'sjø;2œ ÁIçnjøRt 'vint2 vøzåb-
çıFaiC tukåM'f™s2| &dxÁIçsjøn3 3 vø=ÁIstçRjø˙gxR3 3 ì&åvÁIçtju;3 3œ||

¿&ÁiÁu•ıFaik2 2 ¿ÁIs'tjø;RI2| ¿Ájuçvjøn tuçâi;çIt å•á™n2 2|||)

Russian text

8.4.2. Odnaµdv cebepnv= betep $ colnze cπop$l$, kto $‘ n$x c$lìne=.

Kak pa‘ b <to bpemr on$ ‘amet$l$ ‘akytannogo b πla∑ πytn$ka, $dy∑ego

πo dopoge, $ πopew$l$, uto tot $‘ n$x ∫ydet cu$tatìcr camvm c$lìnvm,

komy panìwe ydactcr ‘actab$tì πytn$ka cnrtì πla∑.

Tyt cebepnv= betep πp$nrlcr dytì $‘o bcex c$l; no uem c$lìne= on dyl,

tem c$lìne= kytalcr πytn$k b cbo= πla∑; tak uto b konze konzob cebep-

nv= betep dolµen ∫vl ot cboe= ‘adau$ otka‘atìcr. Togda ‘ac$rlo colnvw-

ko, πytn$k πonemnogy otogpelcr $ bckope cnrl cbo= πla∑. Tak$m o∫pa‘om,

cebepnv= betep bvnyµden ∫vl πp$‘natì, uto colnze c$lìne= ego.

Te∫e πonpab$lacì cka‘ka? ∏obtop$tì ee?
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Modern Russian pronunciation

8.4.3. (åd'nFaqd¢2 çÀe;vIRn¢i 've;⁄IR2 I'sjønq¢2\ sçpjø;çi¬I2 2 kçtjøIz–~I∆ Ài¬ç~ei3 3| kåk-
çRFas çvF™;txv ççe;mx2 2 åç~i zå'me;⁄i¬I2 zåçkju;txnxvxå 'pıFaë2 çpju+~Ikx3 3 ìIçdjuëëIvx

&pxdå'Rjø;áI2œ I&pxçIçSF…;¬I2 2| S'tjø;2 çtjøt Izç~iy çbju;ÁIt2 ëëÙçtFaqqx çsFa;m¢≈ çÀi¬n¢≈2 2|
kå&mu'RFa8S¢2 u'dFasqx2\ zåsçtFa;vi⁄ çpju+~Ikx2 2| Àç~Å⁄ çpıFaë3 3||

çtjut 'Àe;vIRn¢i2 çve;⁄IÍ2 2 &pçi~IÓçÀa; 'dju⁄2| &IzååçÀ™∆ çÀiÓ3 3|| ì&njøçCã™≈ Ài¬ç~ei jøn-
çdjuÓ2 2œ ç⁄™≈ Ài¬'~ei2 çkju;txÓÀx 'pju+~Ik2 ås&vjøiçpıFaë3 3|| takS'tjø2\ ìåkånçqF™ kån-

çqjøf2 2œ| çÀe;vIRn¢i çve;⁄IR2 2\ 'djøıq¢m&b¢Ó2| &åtsvåçjei zåçdFa;CI2 &åtkåçzFaqqx3 3|| tågçdFa;

zxÀiçja;ıx çsjøın¢Skx2 2| çpju+~Ik2 ì&px~Im'njø;gu2œ &åtågçç™ÓÀx2 2| Iåsçkjø;çi Àç~aÓ

svjøipçıFaë3 3|| tåç©im çjøb-Rxzx≈2 2\ çÀe;vIRn¢i 've;⁄IR2 çvF…;nuqÁImb¢Ó2 pçIzçna⁄2 2 Stø-
çsjønq¢3 3 Ài¬ç~ei3 3 ìãIçvjø;3 3œ||

¿⁄içb™ pån•RFa;vIıxÀ2 2 ¿sçkFaskx2| ¿&pxåtå•çi⁄ãi–[ã]ø2 2|||)

Traditional Russian pronunciation

8.4.4. (ad'nFaqd‘2 çÀe;vIRn‘i 've;⁄IR2 i'sjønq‘2\ sçpjø;çi¬I2 2 kçtjøIz–~I∆ Ài¬ç~ei3 3|
kakçRFas çvF™;txv ççe;mx2 2 aç~i za'me;⁄i¬I2 zaçkju;txnxvxå 'pıFaëC2 çpju+~Ikx3 3 ìiçdjuë-
CIvx &pxda'Rjø;áI2œ I&pxçiçSF…;¬I2 2| S'tjø;2 çtjøt izç~iy çbju;ÁIt2 ëCîçtFaqqx çsFa;m‘≈ çÀi¬-
n‘≈2 2| kå&mu'RFaNS‘2 u'dFasqx2\ zasçtFa;vi⁄ çpju+~Ikx2 2| Àç~Ä⁄ çpıFaëC3 3||

çtjut 'Àe;vIRn‘i2 çve;⁄IÍ2 2 &pçi~iÓçsFa; 'dju⁄2| &IzaåçÀ™∆ çÀiÓ3 3|| ì&njøçCã™≈ Ài¬ç~ei jøn-
çdjuÓ2 2œ ç⁄™≈ Ài¬'~ei2 çkju;txÓsx 'pju+~Ik2 ås&vjøipçıFaëC3 3|| takS'tjø2\ ìåkançqF™ kan-

çqjøf2 2œ| çÀe;vIRn‘i çve;⁄IR2 2\ 'djøıq‘ºb‘Ó2| &åtsvaçjei zaçdFa;CI2 &åtkaçzFaqqx3 3|| tagçdFa;

zxÀiçja;ıx çsjøın‘Skx2 2| çpju+~Ik2 ì&px~im'njø;gu2œ &åtagçç™Ósx2 2| iåsçkjø;çi Àç~aÓ

svjøipçıFaëC3 3|| taç©im çjøb-Rxzx≈2 2\ çÀe;vIRn‘i 've;⁄IR2 çvF…;nuqÁIºb‘Ó2 pçizçna⁄2 2
Støçsjønq‘3 3 Ài¬ç~ei3 3 ìãiçvjø;3 3œ||

¿⁄içb™ pan•RFa;vIıxs2 2 ¿sçkFaskx2| ¿&pxåta•çi⁄ãi–[ã]ø2 2|||)

English pronunciation of Russian

8.4.5. (ÈD'nA;ZDÈ2 si5™v¤ÈnIi vi'™c¤È2 ¤'sø;ntså2\ 'spø;>¤li32 k5Th‘;¨ ¤z'n¤x sIı'n™;I3 3|
khåk5>A;s 'v™TÈ >i'™mjå32 È5nI;i zÈmi'™ts¤li2 zÈ5kh¯uTÈnÈvÈÑ 'phlA;S2 'ph¯uTn¤kå3 3 ì¤-
5D¯uSc¤vÈ pÈDÈ'>‘¨gi2œ ¤pÈ>¤'S‘;li32| 'ST‘;¨2 5Th‘¨T ¤z'n¤x 'b¯udz¤T2 S¤5ThA;tsÈ 'sA;mÈm 's¤ı-
niÈm32| &khûm¨'>A;nSÈ2 ¨'DA;stså2\ zes5ThA;v¤ts 'ph¯uTn¤kå32| 5snA;ts 'phlA;S3 3||

5Th¯uT si'™v¤ÈnIi2 &ph>Iin¤ı5sA: 'D¯uts2| &¤zÈfsi5™x 'si;¤ı3 3|| ì&n‘¨5ch™m s¤ı'n™;I ‘¨n-
'D¯;uı32œ tsi5™m s¤ıni'™;I2 5kh¯uTÈısÈ 'ph¯uTn¤k2 fÈsvøÙ'phlA;S3 3|| &Thåk'ST‘;¨2\ ìfkûn'ts™;I
kûn'tsØf32œ| si5™v¤ÈnIi vi'™c¤È32\ 'Dø;ıZÈmb®2| &åtsvÈ5j™;I zÈ'DA;ci2 &åTkû'zA;tså3 3|| Thûg5DA:



zÈsi'A;lÈ 'sø;ınÈSkå32| 'ph¯uTn¤k2 ì&pÈn¤m'n‘¨g¯u2œ &åTûg>i'™ısiå32| ¤f5skø;>i sni'A;ı snøÙ-
'phlA;S3 3|| Thû5khI;im '‘¨b>ÈzÈm32\ si5™v¤ÈnIi vi'™c¤È2 'v‘;n¯uZ[d]z¤m&b¤ı2 p>¤z'nA;ts32
ST‘¨'sø;ntså3 3 &s¤ıni'™;I3 3 ìIi'v‘;¨3 3œ||

¿&ts¤bi5™;I pÈn'>A;v¤lÈS21 ¿'skA;skå2| ¿&phåftÈ'>Iitsi&‘¨21|||)

8. russian 315




